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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at www.philips.com/
welcome.

Please read this user manual, as it contains
information about the features of this shaver as

well as some tips to make shaving easier and more
enjoyable.

General description (Fig.1)

O 0O N OoNU1T MW —

Protection cap for cleansing brush attachment
Click-on cleansing brush attachment
Comb for beard styler attachment
Click-on beard styler attachment
Click-on trimmer attachment
Click-on shaving unit

On/off button

Socket for small plug

Exclamation mark

Replacement reminder

Travel lock symbol

Cleaning reminder

Charge symbol

Battery charge percentage

Personal settings bar

+ and - buttons for personal settings
Replacement symbol

SmartClean system

Cap of SmartClean system

On/off button

Cleaning symbol

Drying symbol

Progress bar

Ready symbol
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25 Charge symbol

26 Cleaning cartridge for SmartClean system
27 Adapter

28 Small plug

29 Retaining ring holder

30 Pouch

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Important

Read this user manual carefully before you use the
shaver, the SmartClean system (specific types only)
and the charging stand (specific types only). Save this
leaflet for future reference.

Danger
- Keep the adapter dry.

3 Woarning
- The adapter contains a transformer. Do not cut

off the adapter to replace it with another plug,
as this causes a hazardous situation.

- The shaver, the SmartClean system and the
charging stand are not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of these
appliances by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that
they do not play with the shaver, the SmartClean
system and the charging stand.

- Always unplug the shaver before you clean it
under the tap.
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Caution

Never immerse the SmartClean system or the
charging stand in water nor rinse it under the tap.
Never use water hotter than 80°C to rinse

the shaver.

Do not use the shaver, SmartClean system,
adapter, charging stand or any other part if it

is damaged, as this may cause injury. Always
replace a damaged adapter, charging stand or part
with one of the original type.

Only use the SmartClean system with the original
SmartClean cleaning cartridge.

Always place the SmartClean system on a stable,
level and horizontal surface to prevent leakage.
When the SmartClean system is ready for use,
do not move it to prevent leakage of cleaning fluid.
Always make sure that the cartridge compartment
is closed before you use the SmartClean system
to clean or charge the shaver.

The SmartClean system thoroughly cleans but
does not disinfect your shaver; therefore do not
share the shaver with others.

Never use compressed air; scouring pads,
abrasive cleaning agents or aggressive liquids such
as petrol or acetone to clean the appliance.
Water may leak from the socket at the bottom
of the shaver when you rinse it. This is normal
and not dangerous because all electronics are
enclosed in a sealed power unit inside the shaver.



ENGLISH 15

Compliance with standards
- This shaver is waterproof and complies with

“] the internationally approved safety regulations.
It is suitable for use in the bath or shower and for
m cleaning under the tap. For safety reasons,

the shaver can therefore only be used cordlessly.
- The shaver and the SmartClean system comply

with all applicable standards and regulations

regarding exposure to electromagnetic fields.

General

- The adapter is equipped with an automatic
voltage selector and is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.

- The adapter transforms 100-240 volts to a safe
low voltage of less than 24 volts.

- Maximum noise level: Lc = 69dB(A)

The display

Note: Before you use the shaver for the first time,
remove the protective foil from the display.
- SOIXX/SI7TXXK

Personal settings

The appliance has a feature that allows you to

personalise your settings.You can choose between

three settings depending on your personal shaving

needs: comfort, dynamic or efficiency.

- When you press the - or + buttons, the bar lights
up white continuously.
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Charging

- Charging takes approx. 1 hour.

Note:This appliance can only be used cordlessly.

- Quick charge:You hear a sound when you connect
the shaver to the mains.When the battery symbol
flashes white more quickly than normal, the shaver
contains enough charge for one shave.

- When the shaver is charging, the battery charge
percentage and the battery symbol flash white.
You hear a sound when you connect the shaver to
the mains.

- The remaining battery capacity is indicated by the
battery charge percentage shown on the display.

-

Battery fully charged

Note:This appliance can only be used cordlessly.

Note:When the battery is full, the display switches

off automatically after 30 minutes. When you press

the on/off button during or after charging, you hear a

sound to indicate that the shaver is still connected to

the mains.

- When the battery is fully charged, the battery
charge percentage lights up white continuously.

G

Battery low

- When the battery is almost empty, the battery
symbol starts to flash orange and you hear a
sound.

(
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Remaining battery capacity

- The remaining battery capacity is indicated by the
battery charge percentage shown on the display.

Cleaning reminder

For optimal shaving performance, we advise you to

clean the shaver after every use.

- When you switch off the shaver, the cleaning
reminder flashes to remind you to clean the
shaver.

Travel lock

You can lock the shaver when you are going to
travel. The travel lock prevents the shaver from being
switched on by accident.

Activating the travel lock

[l Press the on/off button for 3 seconds to enter
the travel lock mode.

D While you activate the travel lock, the travel lock
symbol lights up white continuously.When the
travel lock is activated, the shaver produces a
sound and the travel lock symbol flashes.

Deactivating the travel lock

[l Press the on/off button for 3 seconds.

D The travel lock symbol flashes and then lights up
continuously.

The shaver is now ready for use again.

Note:You can also deactivate the travel lock by
connecting the appliance to the mains.
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Replacing shaving heads

For maximum shaving performance, we advise you
to replace the shaving heads every two years.

w - The appliance is equipped with a replacement
reminder which reminds you to replace the
shaving heads. The replacement reminder lights up

r white continuously and the arrows flash white.
“) @ You hear a beep to indicate you have to replace
the shaving heads.

Note:After replacing the shaving heads, you need
to reset the shaver by pressing the on/off button for
7 seconds.

Exclamation mark

Blocked shaving heads
@ - If the shaving heads are blocked, the exclamation
a mark lights up orange continuously.
The replacement reminder and the cleaning reminder
flash white alternately and you hear a sound.
o In this case, the motor cannot run because the
shaving heads are soiled or damaged.
- When this happens, you have to clean the shaving
heads or replace them.

Overheating
w - If the appliance overheats during charging, the

exclamation mark flashes orange.
- When this happens, the shaver automatically
switches off. Charging continues once the
0 appliance is back to the normal temperature.
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Charging

Charging takes approx. 1 hour
A fully charged shaver has a shaving time of up
to 50 minutes.

Note:You cannot use the appliance while charging.

Note:When the battery is fully charged, the display
shows the actual remaining battery charge percentage.
Charge the shaver before you use it for the first
time and when the display indicates that the battery
is almost empty .

Charging with the adapter

[El Make sure the appliance is switched off.

Insert the small plug into the appliance (1)
and put the adapter in the wall socket (2).

Charging in the SmartClean system
(specific types only)

[l Put the small plug in the SmartClean system.

Put the adapter in the wall socket.

N,

Press the top cap to be able to place the
shaver in the holder (‘click’).

Hold the shaver upside down above the holder.
Make sure the front of the shaver points
towards the SmartClean system.
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Gi Vg Place the shaver in the holder (1), tilt the
() z shaver backwards (2) and press down the top
cap to connect the shaver (‘click’) (3).

Note:The battery symbol flashes slowly to indicate the
appliance is charging.

Using the shaver

Shaving

Skin adaptation period

Your first shaves may not bring you the result you
expect and your skin may even become slightly
irritated. This is normal.Your skin and beard need
time to adapt to any new shaving system.

We advise you to shave regularly (at least 3 times
a week) with this shaver for a period of 3 weeks to
allow your skin to adapt to the new shaven.

Tip:To ensure the best result, we advise you to pre-trim
your beard if you have not shaved for 3 days or longer.

Note:This appliance can only be used cordlessly.

[l Press the on/off button once to switch on
the shaver.

Tip: Select your personal settings (see chapter
‘The display’).
D The display lights up for a few seconds.

Move the shaving heads over your skin in
circular movements.
- Do not make straight movements.
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Press the on/off button once to switch off the
shaver.
D The display lights up for a few seconds and then
shows the remaining battery charge.

Wet shaving

You can also use this shaver on a wet face with
shaving foam or shaving gel.

To shave with shaving foam or shaving gel,
follow the steps below:

[El Apply some water to your skin.

Apply shaving foam or shaving gel to your skin.

Rinse the shaving unit under the tap to ensure
that the shaving unit glides smoothly over
your skin.

Press the on/off button once to switch on the
shaver.

Move the shaving heads over your skin in
circular movements.

Note: Rinse the shaver under the tap regularly to ensure
that it continues to glide smoothly over your skin.
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A Dry your face and thoroughly clean the
shaver after use (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

Note: Make sure you rinse all foam or shaving gel off
the shaver.

Using the click-on attachments

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Using the trimmer attachment
You can use the trimmer attachment to groom
your sideburns and moustache.

[EH Pull the shaving unit straight off the appliance.

Note: Do not twist the shaving unit while you pull it off
the appliance.

Insert the lug of the trimmer attachment into
the slot in the top of the shaver.Then press
down the trimmer attachment to attach it to
the appliance (‘click’).

Press the on/off button once to switch on
the appliance.
D The display lights up for a few seconds.

You can now start trimming.

Press the on/off button once to switch off
the appliance.
D The display lights up for a few seconds to show
the remaining battery charge.
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A Pull the trimmer attachment straight off the
appliance.

Note: Do not twist the trimmer attachment while you
pull it off the appliance.

Insert the lug of the shaving unit into the slot
in the top of the appliance.Then press down
the shaving unit to attach it to the appliance
(‘click’).

Using the beard styler attachment
[El Make sure the appliance is switched off.
Pull the shaving unit straight off the appliance.

Note: Do not twist the shaving unit while you pull it off
the appliance.

Insert the lug of the beard styler
attachment into the slot in the top of the
appliance. Then press down the beard styler
attachment to attach it to the appliance
(‘click’).

Using the beard styler attachment

with comb

You can use the beard styler attachment with the
comb attached to style your beard at one fixed
setting, but also at different length settings.

The hair length settings on the beard styler
attachment correspond to the remaining hair length
after cutting and range from 1 to 5Smm.
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[N Slide the comb straight into the guiding
grooves on both sides of the beard styler
attachment (‘click’).

Press the length selector and then push it
to the left or right to select the desired hair
length setting.

Press the on/off button once to switch on the
appliance.

You can now start styling your beard.

Using the beard styler attachment without
comb

You can use the beard styler attachment without the
comb to contour your beard, moustache, sideburns
or neckline.

[EH Pull the comb off the beard styler attachment.
Note: Grab the comb in the centre to pull it off the
beard styler attachment. Do not pull at the sides of

the comb.

Press the on/off button once to switch on
the appliance.

You can now start contouring your beard,
moustache, sideburns or neckline.
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Using the cleansing brush attachment

Use the rotating cleansing brush attachment with
your daily cleansing cream.The cleansing brush
attachment removes oil and dirt, contributing to a
healthy and oil-free skin.

[l Pull the shaving unit straight off the appliance.

Do not twist the shaving unit while you pull it off
the appliance.

Insert the lug of the cleansing brush
attachment into the slot in the top of the
appliance. Then press down the cleansing brush
attachment to attach it to the appliance (‘click’).

Moisten the cleansing brush attachment and
your face with warm water and cleansing cream.

Tip: Use the cleansing brush attachment before shaving
for easier shaving and a more hygienic shaving result.

Press the on/off button to switch on the appliance.

Start cleansing the T-zone with the cleansing
brush attachment.

Note: Make circular motions, but not more than
3 times in one spot.

A Start cleansing the rest of your face.

Tip:Treat your face with the cleansing brush
attachment for about one minute.

Caution: Do not cleanse the sensitive area around
your eyes.
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Cleaning and maintenance

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Cleaning the shaver in the SmartClean
system

- SmartClean system Pro also has two phases: the
rinsing phase and the drying phase. It also has a
progress bar to show the progress of the two
phases.

Preparing the SmartClean system for use

Do not tilt the SmartClean to prevent leakage.
ﬁﬂn Note: Hold the SmartClean while you prepare it for use.
[l Put the small plug in the back of the
SmartClean system.

Put the adapter in the wall socket.
Press the button on the side of the SmartClean
t, system (1) and lift the top part of the
SmartClean system (2).

Pull the seal off the cleaning cartridge.
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Place the cleaning cartridge in the SmartClean
system.

A Push the top part of the SmartClean system
back down (‘click’).

Using the SmartClean system

Always make sure to shake excess water off
the shaver before you place it in the SmartClean.

[El Press the top cap to be able to place the
shaver in the holder (‘click’).

Hold the shaver upside down above the holder.
Make sure the front of the shaver points
towards the SmartClean system.



28 ENGLISH

Gi P Place the shaver in the holder (1), tilt the
(23 & shaver backwards (2) and press down the top
. cap to connect the shaver (‘click’) (3).
D The battery symbol starts to flash, which
indicates that the shaver is charging.

Press the on/off button on the SmartClean
system to start the cleaning program.
D The on/off button and the rinsing symbol both
light up continuously.

Note:The rinsing phase takes approx. 10 minutes.

Note:The progress bar shows the progress of the

rinsing phase.

D During the drying phase, the drying symbol lights
up continuously.

Note:The drying phase takes approx. 4 hours.

Note:The progress bar shows the progress of
the drying phase.

D When the cleaning program has been completed,
the ready symbol lights up continuously.

D The battery symbol lights up continuously to
indicate that the shaver is fully charged.

Note: Charging takes approx. 1 hour.

Note: If you press the on/off button of the
SmartClean system during the cleaning program,

the program aborts. In this case, the rinsing or drying
symbol goes out.
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Note: If you remove the adapter from the wall socket
during the cleaning program, the program aborts.

Note: 30 minutes after the cleaning program and
charging have been completed, the SmartClean
switches off automatically.

Replacing the cartridge of the SmartClean

System

- Replace the cleaning cartridge when the
replacement symbol flashes orange or when you
are no longer satisfied with the result.

[EH Press the button on the side of the SmartClean
system (1) and lift the top part of the
SmartClean system (2).

Take the empty cleaning cartridge from the
SmartClean system and pour any remaining
cleaning fluid out of the cleaning cartridge.

You can simply pour the cleaning fluid down the sink.

Throw away the empty cleaning cartridge.

Unpack the new cleaning cartridge and pull
the seal off the cartridge.

Place the new cleaning cartridge in the
SmartClean system.
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A Push the top part of the SmartClean system
back down (‘click’).

Cleaning the shaver under the tap

Clean the shaver after every shave for optimal
shaving performance.

Be careful with hot water. Always check if the
water is not too hot, to prevent your hands from
getting burnt.

Never dry the shaving unit with a towel or tissue,
as this may damage the shaving heads.

M Rinse the shaving unit under a warm tap for
some time.

Pull the shaving head holder off the bottom
part of the shaving unit.

Rinse the shaving head holder under
a warm tap.

Carefully shake off excess water and let
the shaving head holder dry.

Reattach the shaving head holder to the
bottom part of the shaving unit (‘click’).
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Thorough cleaning method

Make sure the appliance is switched off.

[EH Pull the shaving head holder off the bottom
part of the shaving unit.

Place the retaining ring holder on the retaining
ring (1), turn it anticlockwise (2) and lift it off
the shaving head (3).

Remove the retaining ring from the retaining

ring holder and repeat this process for the other

retaining rings.

Remove the shaving heads from the shaving
head holder. Each shaving head consists of a
cutter and guard.

Note: Do not clean more than one cutter and guard
at a time, since they are all matching sets. If you
accidentally put a cutter in the wrong shaving guard,
it may take several weeks before optimal shaving
performance is restored.

Clean the cutter and guard under the tap.

After cleaning, place the cutter back into the
guard.
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A Put the shaving heads back into the shaving
head holder.

Note: Make sure the notches on both sides of the
shaving heads fit exactly onto the projections in the
shaving-head holder.

Place the retaining ring holder on the retaining
ring (1), place it on the shaving head (2) and
turn it clockwise (3) to reattach the retaining
ring.

Repeat this process for the other retaining rings.

Note: Hold the shaving head holder in your hand
when you reinsert the shaving heads and reattach
the retaining rings. Do not place the shaving head
holder on a surface when you do this, as this may
cause damage.

B Reattach the shaving head holder to the
bottom part of the shaving unit.

Cleaning the click-on attachments

Cleaning the trimmer attachment
Clean the trimmer attachment every time you have
used it.

[El Switch on the appliance with the trimmer
attachment attached.

Rinse the trimmer attachment under a hot tap
for some time.

Carefully shake off excess water and let the
trimmer attachment dry.
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After cleaning, switch off the appliance.
Tip: For optimal trimmer performance, lubricate the
trimmer teeth with a drop of sewing machine oil every
six months.
Cleaning the beard styler attachment
Clean the beard styler attachment every time you
have used it.
[EH Pull the comb off the beard styler attachment.
Rinse the beard styler attachment and

the comb separately under a hot tap for

some time.

Carefully shake off excess water and let
the beard styler attachment and comb dry.

Lubricate the teeth with a drop of sewing
machine oil every six months.

Cleaning the cleansing brush attachment

Clean the cleansing brush attachment every time

you have used it.

[l Switch off the appliance.

Detach the brush head from the brush base.

Clean both parts thoroughly with hot water
and soap.

Dry the cleansing brush attachment
with a towel.
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[N Store the shaver in the pouch supplied.

Note:We advise you to let the shaver dry before you
store it in the pouch.

Put the protection cap on the cleansing
brush attachment to protect it from dirt
accumulation.

Replacement

Replacing the shaving heads

For maximum shaving performance, we advise you
to replace the shaving heads every two years.

Replacement reminder

The shaving unit symbol lights up to indicate
that the shaving heads need to be replaced.
Replace damaged shaving heads right away.

Only replace the shaving heads with original
SH90 Philips shaving heads.

w [El The shaving unit symbol lights up continuously,
the arrows flash white and you hear a beep
when you switch off the shaver.
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Pull the shaving head holder off the bottom
part of the shaving unit.

Place the retaining ring holder on the retaining
ring (1), turn it anticlockwise (2) and lift it off
the shaving head (3).

Remove the retaining ring from the retaining

ring holder and repeat this process for the other

retaining rings.

Remove the shavings heads from the shaving
head holder and throw them away.

Place new shaving heads in the holder.

Note: Make sure the notches on both sides of the
shaving heads fit exactly onto the projections in the
shaving-head holder.

A Place the retaining ring holder on the retaining
ring (1), place it on the shaving head (2) and
turn it clockwise (3) to reattach the retaining
ring.

Repeat this process for the other retaining rings.
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Note: Hold the shaving head holder in your hand
when you reinsert the shaving heads and reattach the
retaining rings. Do not place the shaving head holder
on a surface when you do this, as this may cause

D [ A[a damage.

Reattach the shaving head holder to the
bottom part of the shaving unit.

Bl To reset the shaver, press and hold the on/off
button for approx. 7 seconds.Wait until you
hear two beeps.

Replacing the cleansing brush attachment

The brush head should be replaced every 3 months
or earlier if the filaments are deformed or damaged.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts,

visit www.shop.philips.com/service. or go to

your Philips dealer:You can also contact the Philips

Consumer Care Centre in your country (see the

worldwide guarantee leaflet for contact details).

The following parts are available:

- HQ8505 adapter

- SH90 Philips shaving heads

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray

- RQ111 Philips beard styler attachment

- RQ585 Philips cleansing brush attachment

- RQ560/RQ563 Philips cleansing brush heads

- JC301/)C302/)C303/)C304/JC305 cleaning
cartridge
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Shaving heads
- We advise you to replace your shaving heads

every two years. Always replace the shaving heads
with original SH90 Philips shaving heads.

2yrs

Recycling

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Removing the rechargeable shaver battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the shaver. Make sure the battery is
completely empty when you remove it.

Be careful, the battery strips are sharp.

EB Insert the screwdriver into the slot between
the front and back panel in the bottom of the
appliance. Remove the back panel.

Remove the front panel.

Unscrew the two screws at the top of the
inner panel and remove the inner panel.

Remove the rechargeable battery with a
screwdriver.
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Guarantee and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.

Guarantee restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not
covered by the terms of the international guarantee
because they are subject to wear

Troubleshooting

This chapter summarises the most common
problems you could encounter with the appliance.
If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/
support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause Solution
The shaver does  The shaver it still Unplug the shaver and press
not work when | attached to the the on/off button to switch
press the on/off  mains. For safety on the shaver.
button. reasons, the shaver
can only be used
cordlessly.
The rechargeable Recharge the battery
battery is empty. (see chapter‘Charging’).
The travel lock Press the on/off button for
is activated. 3 seconds to deactivate the

travel lock.



Problem Possible cause

The shaver does  The shaving heads

not shave as are damaged or
well as it used worn.
to.

Hairs or dirt obstruct
the shaving heads.

| replaced You have not reset
the shaving the shaven

heads, but the

replacement

reminder is still

showing.

A shaving This symbol is
head symbol a replacement

has suddenly reminder.

appeared on the

display.

An exclamation  The shaver is
mark has overheated.
suddenly

appeared on
the display while
charging.
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Solution

Replace the shaving heads
(see chapter ‘Replacement’).

Clean the shaving heads
(see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

Clean the shaver thoroughly
before you continue shaving
(see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

Reset the shaver by pressing
the on/off button for
approx. / seconds

(see chapter ‘Replacement).

Replace the shaving heads
(see chapter ‘Replacement).

Disconnect the shaver from
the mains for approx.
10 minutes.
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Problem

An exclamation
mark,
replacement
reminder and
the cleaning
reminder

have suddenly
appeared on the
display.

Water is leaking
from the
bottom of the
shaver.

The SmartClean
system does not
work when |
press the on/off
button.

The shaver is

Possible cause

The shaving heads
are soiled or
damaged.

During cleaning,
water may collect
between the inner

body and the outer

shell of the shaver.

The SmartClean
system is not
connected to the
mains.

You have not

Solution

Replace (see chapter
‘Replacement’) or clean the
shaving heads (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

This is normal and not
dangerous because all
electronics are enclosed in
a sealed power unit inside
the shaver.

Put the small plug in
SmartClean system and
put the adapter in the wall
socket.

Press down the top cap

not entirely placed the shaverin  (‘click’) to ensure a proper
clean after | the SmartClean connection between the
clean it in the system properly, so shaver and the SmartClean
SmartClean there is no electrical ~ system.

system. connection between

the SmartClean
system and the
shaver.

Replace the cleaning
cartridge (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

The cleaning
cartridge needs
replacement.



Problem

The shaver

is not fully
charged after |
charge it in the
SmartClean
system.

Possible cause

The cleaning
cartridge is empty.
The replacement
symbol flashes to
indicate you have to
replace the cleaning
cartridge.

You have used
another cleaning
fluid than the original
Philips cleaning
cartridge.

The drain of the
cleaning cartridge
might be blocked.

You have not placed
the shaver in the
SmartClean system

properly.

ENGLISH 41

Solution

Place a new cleaning
cartridge in the SmartClean
system (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

Only use the Philips cleaning
cartridge.

Push the hairs down the
drain with a toothpick.

Press down the top cap
(‘click’) to ensure a proper
connection between the
shaver and the SmartClean
system.



Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di
Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan
yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/welcome.

Baca petunjuk penggunaan ini yang berisi informasi
mengenai berbagai fitur serta sejumlah saran agar
lebih mudah dan menyenangkan dalam menggunakan
alat cukur ini.

Gambaran umum (Gbr. 1)

NO 0O N ONUTANWN =

Tutup pelindung sambungan sikat pembersih
Sambungan sikat pembersih click-on

Sisir pelengkap sambungan penata jenggot
Sambungan penata jenggot click-on
Sambungan pemangkas click-on

Unit pencukur click-on

Tombol on/off

Soket untuk steker kecil

Tanda seru

Pengingat penggantian

Simbol travel lock

Peringatan pembersihan

Simbol mengisi daya

Persentase daya baterai

Bilah pengaturan pribadi

Tombol + dan - untuk pengaturan pribadi
Simbol penggantian

Sistem SmartClean

Tutup sistem SmartClean

Tombol on/off

Simbol pembersihan

Simbol pengeringan

Bar kemajuan

Simbol siap

Simbol mengisi daya
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26 Kartrid pembersih untuk sistem SmartClean
27 Adaptor

28 Steker kecil

29 Pemegang cincin penahan

30 Kantung

Catatan:Aksesori yang disediakan mungkin bervariasi
untuk produk yang berbeda. Kotak menunjukkan
aksesori yang disediakan bersama dengan alat Anda.

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama
sebelum Anda menggunakan alat cukur; sistem
SmartClean (hanya tipe tertentu) dan dudukan
pengisi daya (hanya tipe tertentu). Simpanlah pamflet
ini untuk referensi di masa mendatang.

Bahaya
- Jaga adaptor agar tetap kering.

Peringatan
- Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor

untuk menggantinya dengan steker lain, karena ini
dapat membahayakan.

Alat cukur, sistem SmartClean, dan dudukan
pengisi daya tidak untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak) yang memiliki keterbatasan
fisik, indera, atau mental, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali jika mereka telah
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai
penggunaan alat-alat ini oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
Anak kecil harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain-main dengan alat cukun,
sistem SmartClean, dan dudukan pengisi daya ini.
Selalu cabut steker dari alat cukur sebelum
membersihkannya di bawah keran.
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Perhatian

WA

Jangan sekali-kali merendam sistem SmartClean
atau dudukan pengisi daya di dalam air atau
membilasnya di bawah keran.

Jangan sekali-kali menggunakan air yang lebih panas
dari 80 °C untuk membilas alat cukur.

Jangan gunakan alat cukur, sistem SmartClean,
adaptor, dudukan pengisi daya atau komponen
lainnya jika telah rusak, karena dapat menyebabkan
cedera. Gantilah selalu adaptor, dudukan pengisi
daya atau komponen yang rusak dengan yang
bertipe asli.

Hanya gunakan sistem SmartClean dengan kartrid
pembersih SmartClean asli.

Selalu letakkan sistem SmartClean pada
permukaan horisontal yang stabil dan rata untuk
mencegah kebocoran.

Saat sistem SmartClean siap digunakan, jangan
memindahkan alat agar tidak terjadi kebocoran
cairan pembersih.

Selalu pastikan kompartemen kartrid ditutup
sebelum Anda menggunakan sistem SmartClean
untuk membersihkan atau mengisi daya alat cukur.
Sistem SmartClean dapat membersihkan tuntas
tetapi tidak dapat menyuci-hamakan alat cukur
Anda, oleh sebab itu jangan berbagi pakai
pencukur ini dengan orang lain.

Jangan sekali-kali menggunakan udara bertekanan,
sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau

cairan agresif seperti bensin atau aseton untuk
membersihkan alat.

Air mungkin merembes keluar dari soket di bagian
bawah alat cukur saat Anda membilasnya.

Hal ini normal dan tidak berbahaya karena semua
komponen elektronik tersimpan dalam unit daya
yang tertutup rapat dalam alat cukur:
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Memenuhi standar
- Alat cukur ini kedap air dan mematuhi peraturan

“] keselamatan yang disetujui secara internasional.
Alat cukur dapat untuk digunakan di kamar mandi
m atau shower dan dibersihkan di bawah air keran.

Demi alasan keselamatan, alat cukur hanya dapat
dioperasikan tanpa kabel.

- Alat cukur dan sistem SmartClean ini mematuhi
semua standar dan peraturan yang berlaku terkait
dengan paparan terhadap medan elektromagnet.

Umum

- Adaptor ini dilengkapi pemilih voltase otomatis
dan cocok untuk voltase arus listrik mulai
100 sampai 240 volt.

- Adaptor mengubah voltase 100-240 volt menjadi
voltase rendah yang aman di bawah 24 volt.

- Tingkat kebisingan maksimum: Lc = 69 dB(A)

Catatan: Sebelum Anda menggunakan alat cukur untuk
pertama kali, lepaskan kertas timah pelindung dari
layar.

- S9IXX/SI7TXX

Pengaturan pribadi

Peralatan ini memiliki fitur yang memungkinkan Anda
membuat pengaturan pribadi. Anda bisa memilih
antara tiga pengaturan tergantung kebutuhan
mencukur: nyaman, dinamis, atau efisiensi.
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- Saat menekan tombol - atau +, lampu bar putih
akan terus menyala.

Pengisian daya

- Pengisian daya berlangsung kurang-lebih 1 jam.

Catatan: Peralatan ini hanya dapat digunakan tanpa kabel.

- Pengisian cepat: Anda akan mendengar suara saat
alat cukur dihubungkan ke listrik. Jika simbol baterai
berkedip putih lebih cepat dari normal, alat cukur
terisi cukup daya untuk sekali pencukuran.

- Ketika pencukur diisi daya, persentase daya
baterai dan simbol baterai akan berkedip putih.
Anda mendengar suara ketika menyambungkan
pencukur ke listrik.

- Kapasitas baterai tersisa yang ditunjukkan oleh
persentase daya baterai terlihat pada layar.

Baterai terisi penuh

L

Catatan: Peralatan ini hanya dapat digunakan tanpa kabel.

Catatan: Ketika baterai penuh, layar akan mati
otomatis setelah 30 menit. Saat Anda menekan tombol
on/off selama atau setelah pengisian, akan terdengar
suara yang menunjukkan bahwa pencukur masih
tersambung ke listrik.

- Setelah baterai terisi penuh, persentase daya
baterai akan terus menyala putih.
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Baterai tinggal sedikit

- Saat baterai nyaris kosong , simbol baterai akan
mulai berkedip oranye dan Anda akan mendengar
suara.

Sisa kapasitas baterai

- Kapasitas baterai tersisa yang ditunjukkan oleh
persentase daya baterai terlihat pada layar.

Peringatan pembersihan

Agar kinerja pencukuran optimal, kami sarankan

Anda membersihkan alat cukur setiap kali selesai

digunakan.

- Saat mematikan pencukur, pengingat pencucian
akan berkedip untuk mengingatkan Anda agar
mencuci pencukur.

Travel lock (pengunci)

Anda dapat mengunci alat cukur bila akan bepergian.
Travel lock mencegah alat cukur dihidupkan secara
tidak sengaja.

Mengaktifkan travel lock

B Tekan tombol on/off selama 3 detik untuk
masuk ke mode travel lock.
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D Saat Anda mengaktifkan travel lock, simbol travel
lock akan terus menyala putih. Saat travel lock
diaktifkan, pencukur akan menghasilkan suara
dan simbol travel lock akan berkedip.

Menonaktifkan travel lock

[Ell Tekan tombol on/off selama 3 detik.

D Simbol travel lock berkedip, kemudian terus
menyala.

Sekarang, alat cukur siap digunakan lagi.

Catatan:Anda juga dapat menonaktifkan travel lock
dengan menyambungkan alat ke listrik.

Mengganti kepala pencukur

@\

)

Untuk kinerja pencukuran yang maksimal, sebaiknya

ganti kepala cukur setiap dua tahun.

- Peralatan dilengkapi dengan pengingat penggantian
yang mengingatkan Anda untuk mengganti kepala
cukur. Pengingat penggantian akan terus menyala
putih dan panah akan berkedip putih. Anda akan
mendengar bunyi bip yang menandakan kepala
cukur harus diganti.

Catatan: Setelah mengganti kepala cukur, Anda harus
mengatur ulang pencukur dengan menekan tombol
on/off selama 7 detik.
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Tanda seru

Kepala cukur tersumbat

- Jika kepala cukur tersumbat, tanda seru akan
terus menyala oranye. Pengingat penggantian
dan pengingat pencucian berkedip putih
secara bergantian dan Anda akan mendengar
suara. Dalam hal ini, mesin tidak dapat bekerja
karena kepala cukur kotor atau rusak.

- Bila hal ini terjadi, Anda harus membersihkan
kepala cukur atau menggantinya.

DOO

e

Panas berlebih
U - Jika peralatan menjadi terlalu panas saat pengisian
daya, tanda seru akan berkedip oranye.
- Bila hal ini terjadi, pencukur akan mati otomatis.
Pengisian akan berlanjut begitu alat kembali ke
0 suhu normal.

Pengisian daya

Pengisian daya berlangsung kurang-lebih 1 jam.
Pencukur yang terisi penuh dapat digunakan selama
50 menit.

Catatan:Anda tidak dapat menggunakan alat saat
sedang diisi daya.

Catatan: Saat baterai terisi penuh, layar akan
menunjukkan persentase daya baterai aktual yang
tersisa.

Isi daya pencukur sebelum Anda menggunakannya
untuk pertama kali dan saat layar menunjukkan
bahwa baterai nyaris kosong.
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Mengisi daya dengan adaptor

[ Pastikan alat telah dimatikan.

Masukkan steker kecil ke alat (1) dan pasang
adaptor ke stopkontak dinding (2).

Mengisi daya pada sistem SmartClean
(hanya tipe tertentu)

[N Pasang steker kecil ke sistem SmartClean.

. Pasang adaptor ke stopkontak dinding.
Z..
Tekan penutup atas agar dapat memasang
pencukur pada pemegang (‘klik’).

Pegang pencukur terbalik di atas pemegang.
Pastikan bagian depan pencukur mengarah ke
sistem SmartClean.

Gi P Tempatkan pencukur pada pemegang (1),
(2 & miringkan pencukur ke belakang (2) dan tekan
. tutup atas untuk menyambungkan pencukur
('klik’) (3).

Catatan: Simbol baterai berkedip lambat untuk
menunjukkan alat sedang diisi daya.
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Menggunakan alat cukur

Mencukur

Masa adaptasi kulit

Saat pertama bercukur mungkin hasilnya tidak
seperti yang Anda harapkan dan kulit Anda bahkan
mengalami sedikit iritasi. Hal ini normal. Kulit dan
jenggot Anda butuh waktu untuk menyesuaikan
dengan sistem bercukur yang baru.

Kami sarankan Anda bercukur secara rutin
(minimal 3 kali seminggu) dengan pencukur ini
selama periode 3 minggu sehingga kulit beradaptasi
dengan pencukur baru ini.

Tip: Untuk mendapatkan hasil terbaik, sebaiknya
pangkaslah janggut terlebih dahulu bila belum
bercukur selama 3 hari atau lebih.

Catatan: Peralatan ini hanya dapat digunakan
tanpa kabel.

[Ell Tekan tombol on/off satu kali untuk
menghidupkan alat cukur.

Tip: Pilih pengaturan pribadi Anda (lihat bab ‘Layar’).
D Layar akan menyala selama beberapa detik.

Gerakkan kepala cukur pada kulit Anda dalam
gerakan memutar.
- Jangan lakukan gerakan lurus.

Tekan tombol on/off sekali untuk mematikan
alat cukur.
D Layar akan menyala selama beberapa detik
kemudian menampilkan sisa daya baterai.
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Pencukuran basah

Anda juga dapat menggunakan alat cukur ini pada
muka yang basah oleh busa atau gel cukur.

Untuk bercukur dengan busa atau gel cukur,

ikuti langkah-langkah di bawah:

[l Basahi kulit Anda dengan sedikit air.

Kenakan busa atau gel cukur pada kulit Anda.

Bilas unit pencukur di bawah keran untuk
memastikan unit pencukur meluncur mulus
di atas kulit Anda.

Tekan tombol on/off satu kali untuk
menghidupkan alat cukur.

Gerakkan kepala cukur pada kulit Anda dalam
gerakan memutar.

Catatan: Bilas alat cukur di bawah keran secara teratur
untuk memastikannya tetap meluncur mulus di atas
kulit Anda.

A Keringkan wajah Anda dan bersihkan alat cukur
dengan saksama setelah digunakan (lihat bab
‘Membersihkan dan pemeliharaan’).

Catatan: Pastikan Anda membilas semua busa atau gel
cukur dari alat cukur.
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Menggunakan sambungan click-on

N\
@

Catatan: Aksesori yang disediakan mungkin bervariasi
untuk produk yang berbeda. Kotak menunjukkan
aksesori yang disediakan bersama dengan alat Anda.

Menggunakan sambungan pemangkas
Anda dapat menggunakan sambungan pemangkas
untuk merapikan cambang dan kumis.

B Tarik lurus unit pencukur sampai terlepas
dari alat.

Catatan: Jangan memutar unit pencukur saat Anda
mencabutnya dari alat.

Masukkan pelat sambung pada sambungan
pemangkas ke dalam selot di bagian atas alat
cukur. Kemudian tekan sambungan pemangkas ke
bawah untuk memasangnya ke alat cukur (‘klik’).

Tekan tombol on/off sekali untuk
menghidupkan alat.
D Layar akan menyala selama beberapa detik.

Sekarang Anda dapat mulai memangkas.

Tekan tombol on/off satu kali untuk mematikan
alat.
D Layar menyala selama beberapa detik untuk
menampilkan sisa daya baterai.

A Tarik sambungan pemangkas lurus dari alat
sampai terlepas.

Catatan: Jangan memutar sambungan pemangkas saat
Anda mencabutnya dari alat.
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Masukkan tonjolan pada unit pencukur ke
dalam selot di bagian atas alat. Kemudian tekan
unit pencukur ke bawah untuk memasangnya ke
alat (‘klik’).

Menggunakan sambungan penata jenggot
[N Pastikan alat telah dimatikan.

Tarik lurus unit pencukur sampai terlepas dari
alat.

Catatan: Jangan memutar unit pencukur saat Anda
mencabutnya dari alat.

Masukkan tonjolan pada sambungan penata
jenggot ke dalam selot di bagian atas alat.
Kemudian tekan sambungan penata jenggot ke
bawah untuk memasangnya ke alat (‘klik’).

Menggunakan sambungan penata jenggot
dengan sisir

Anda dapat menggunakan sambungan penata
jenggot dengan sisir yang terpasang untuk menata
jenggot Anda dalam satu setelan permanen, juga
dalam setelan panjang yang berbeda. Setelan
panjang rambut pada sambungan penata jenggot
berhubungan dengan panjang sisa rambut setelah
pemotongan dan berkisar antara 1 hingga 5 mm.

[EB Geser sisir lurus ke alur panduan di kedua sisi
sambungan penata jenggot (hingga berbunyi
‘klik’).
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Tekan pemilih panjang lalu tekan ke kiri atau
kanan untuk memilih setelan panjang rambut
yang diinginkan.

Tekan tombol on/off sekali untuk
menghidupkan alat.

Anda sekarang bisa mulai menata gaya jenggot
Anda.

Menggunakan sambungan penata jenggot
tanpa sisir

Anda dapat menggunakan sambungan penata
jenggot tanpa sisir untuk membuat kontur pada
jenggot, kumis, cambang, atau garis leher.

[EN Tarik sisir dari sambungan penata jenggot untuk
melepas.

Catatan: Pegang sisir di tengah untuk menariknya lepas
dari sambungan penata jenggot. Jangan menarik pada
tepi sisir.

Tekan tombol on/off sekali untuk
menghidupkan alat.

Anda bisa mulai membuat kontur jenggot,
kumis, cambang, atau lekukan garis leher.

Menggunakan sambungan sikat pembersih
Gunakan sambungan sikat pembersih berputar
dengan krim pembersih sehari-hari Anda. Sambungan
sikat pembersih membersihkan minyak dan kotoran,
sehingga kulit menjadi sehat dan bebas minyak.
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B Tarik lurus unit pencukur sampai terlepas dari
alat.

Jangan memutar unit pencukur saat Anda
mencabutnya dari alat.

Masukkan tonjolan pada sambungan sikat
pembersih ke dalam selot di bagian atas alat.
Kemudian tekan sambungan sikat pembersih
ke bawah untuk memasangnya ke alat (‘klik’).

Basahi sambungan sikat pembersih dan wajah
Anda dengan air hangat dan krim pembersih.

Tip: Gunakan sambungan sikat pembersih sebelum
bercukur agar mencukur jadi lebih mudah dan hasilnya
lebih higienis.

Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.

Mulai bersihkan zona T dengan sambungan sikat
pembersih.

Catatan: Buat gerakan melingkar, namun tidak lebih
dari 3 kali pada daerah yang sama.

A Mulai bersihkan bagian wajah Anda yang lain.

Tip: Rawat wajah Anda dengan sambungan sikat
pembersih selama sekitar satu menit.

Perhatian: Jangan bersihkan area sensitif di sekeliling
mata Anda.
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Membersihkan dan pemeliharaan

Catatan: Aksesori yang disediakan mungkin bervariasi
untuk produk yang berbeda. Kotak menunjukkan
aksesori yang disediakan bersama dengan alat Anda.

Membersihkan pencukur sistem
SmartClean

- Sistem SmartClean Pro juga memiliki dua fase: fase
bilas dan fase mengeringkan. Tipe ini juga memiliki
bar kemajuan untuk menunjukkan perkembangan
kedua fase tersebut.

Mempersiapkan penggunaan sistem
SmartClean

x ( Jangan miringkan SmartClean untuk menghindari
J kebocoran.

Catatan: Pegang SmartClean sambil mempersiapkan
penggunaannya.

[l Pasangkan steker kecil di belakang sistem

SmartClean.
t’ Pasang adaptor ke stopkontak dinding.
Tekan tombol pada sisi sistem SmartClean (1)
dan tarik bagian atas sistem SmartClean (2).
il

Tarik pengunci dari kartrid pembersih.
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Tempatkan kartrid pembersih pada sistem
SmartClean.

A Dorong bagian atas sistem SmartClean kembali
ke bawah (‘klik’).

Menggunakan sistem SmartClean

Selalu pastikan Anda mengibaskan sisa air dari
pencukur sebelum menempatkannya pada
SmartClean.

[l Tekan penutup atas agar dapat memasang
pencukur pada pemegang (‘klik’).

7,

Pegang pencukur terbalik di atas pemegang.
Pastikan bagian depan pencukur mengarah ke
sistem SmartClean.
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Tempatkan pencukur pada pemegang (1),
miringkan pencukur ke belakang (2) dan tekan
tutup atas untuk menyambungkan pencukur
('klik’) (3).

D Simbol baterai mulai berkedip, yang menunjukkan

bahwa alat cukur sedang diisi daya.

Tekan tombol on/off pada sistem SmartClean
untuk memulai program pembersihan.
D Tombol on/off dan simbol bilas akan terus
menyala.

Catatan: Fase bilas memerlukan waktu sekitar
10 menit.

Catatan: Bar kemajuan menunjukkan perkembangan
fase bilas.

D Selama fase mengeringkan, simbol mengeringkan
terus menyala.

Catatan: Fase mengeringkan membutuhkan waktu
sekitar 4 jam.

Catatan: Bar kemajuan menunjukkan perkembangan
fase mengeringkan.
D Ketika program membersihkan selesai,
simbol siap terus menyala.
D Simbol baterai akan terus menyala menunjukkan
bahwa daya pencukur terisi penuh.

Catatan: Pengisian daya berlangsung kurang-lebih 1 jam.

Catatan: Jika Anda menekan tombol on/

off sistem SmartClean selama program
pbembersihan, program akan berhenti. Dalam hal ini,
simbol bilas atau pengeringan akan padam.
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Catatan: Jika Anda mencabut adaptor dari stopkontak
dinding selama program membersihkan, program akan
berhenti.

Catatan: 30 menit setelah program membersihkan
dan mengisi daya selesai, SmartClean akan mati
otomatis.

Mengganti kartrid Sistem SmartClean
- Ganti kartrid pembersih ketika simbol ganti
'o berkedip oranye atau ketika Anda tidak lagi puas
dengan hasilnya.

[l Tekan tombol pada sisi sistem SmartClean (1)
dan tarik bagian atas sistem SmartClean (2).

Ambil kartrid pembersih kosong dari sistem
SmartClean dan tuangkan ke luar cairan
pembersih yang tersisa dari kartrid.

Anda tinggal menuangkan cairan pembersih ke bak cuci.

Buang kartrid pembersih kosong.

Buka kemasan kartrid pembersih baru dan tarik
lepas pengunci kartrid.

Tempatkan kartrid pembersih baru pada sistem
SmartClean.

A Dorong bagian atas sistem SmartClean kembali
ke bawah (‘klik’).
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Membersihkan alat cukur di bawah keran

Bersihkan alat cukur setiap kali selesai mencukur agar
kinerja pencukuran optimal.

Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air
tidak terlalu panas agar tangan Anda tidak melepuh.

Jangan sekali-kali mengeringkan unit pencukur
dengan handuk atau kertas tisu, karena hal ini dapat
merusak kepala cukur.

[El Bilas unit pencukur di bawah keran air hangat
selama beberapa saat.

Lepaskan pemegang kepala cukur dari bagian
bawah unit pencukur.

Bilas pemegang kepala cukur di bawah air keran
hangat.

Kibaskan kelebihan air dengan hati-hati dan
biarkan pemegang kepala cukur kering.

Pasang kembali pemegang kepala cukur
ke bagian bawah unit pencukur (‘klik’).

Metode pembersihan menyeluruh

Pastikan alat telah dimatikan.

[El Lepaskan pemegang kepala cukur dari bagian
bawah unit pencukur.
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Tempatkan pemegang cincin penahan pada
cincin penahan (1), putar berlawanan arah
jarum jam (2) dan tarik lepas dari kepala
pencukur (3).

Lepaskan cincin penahan dari pemegang cincin

penahan dan ulangi proses ini untuk cincin penahan

lainnya.

Lepaskan kepala cukur dari pemegang kepala
cukur. Masing-masing kepala cukur memiliki
satu pemotong dan pelindung.

Catatan: Jangan membersihkan lebih dari satu
pemotong dan pelindung sekaligus, karena keduanya
merupakan pasangan. Jika secara tidak sengaja Anda
menempatkan pemotong pada pelindung cukur yang
salah, mungkin dibutuhkan beberapa minggu sebelum
kinerja pencukuran kembali optimal.

Bersihkan pemotong dan pelindung di bawah
keran.

Setelah membersihkan, kembalikan pemotong
ke dalam pelindung.
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A Kembalikan kepala cukur ke dalam pemegang
kepala cukur.

Catatan: Pastikan bahwa takik di kedua sisi kepala
cukur terpasang dengan tepat pada tonjolan di
bemegang kepala pencukur.

Tempatkan pemegang cincin penahan pada
cincin penahan (1), tempatkan di atas kepala
cukur (2) dan putar searah jarum jam (3) untuk
memasang kembali cincin penahan.

Ulangi proses ini pada cincin penahan lainnya.

Catatan:Tahan pemegang kepala cukur dengan tangan
Anda saat memasukkan kembali kepala cukur dan
pasang kembali cincin penahan. Jangan meletakkan
pemegang kepala cukur pada permukaan saat
melakukan ini karena dapat menyebabkan kerusakan.

[EJ Pasang kembali pemegang kepala cukur
ke bagian bawah unit pencukur.

Membersihkan sambungan click-on

Membersihkan sambungan pemangkas
Bersihkan sambungan pemangkas setiap kali Anda
selesai menggunakannya.

[El Hidupkan alat dengan sambungan pemangkas
terpasang.

Bilas sambungan pemangkas di bawah keran air
panas selama beberapa saat.

Dengan hati-hati kibaskan sisa air dan biarkan
sambungan pemangkas kering.
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Setelah membersihkan, matikan alat.

Tip:Agar kinerja pemangkas optimal, lumasi gigi
pemangkas dengan setetes minyak mesin jahit setiap
enam bulan.

Membersihkan sambungan penata jenggot
Bersihkan sambungan penata jenggot setiap kali
selesai digunakan.

[N Tarik sisir dari sambungan penata jenggot untuk
melepas.

Bilas sambungan penata jenggot dan sisir
secara terpisah di bawah keran air panas untuk
beberapa saat.

Perlahan kibaskan kelebihan air dan biarkan
sambungan penata jenggot dan sisir mengering.

Lumasi giginya dengan satu tetes minyak mesin
jahit setiap enam bulan.

Membersihkan sambungan sikat pembersih
Bersihkan sambungan sikat pembersih setiap kali
selesai digunakan.

[l Matikan alat.

Lepaskan kepala sikat dari alas sikat.

Bersihkan kedua bagian dengan air panas dan
sabun secara menyeluruh.

Keringkan sambungan sikat pembersih dengan
handuk.
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[EN Simpan alat cukur di kantung yang disertakan.

Catatan: Sebaiknya tunggu hingga pencukur kering
sebelum menyimpan di kantungnya.

Pasang tutup pelindung pada sambungan sikat
pembersih untuk melindunginya dari kotoran
yang menumpuk.

Mengganti kepala pencukur

Untuk kinerja pencukuran yang maksimal, sebaiknya
ganti kepala cukur setiap dua tahun.

Pengingat penggantian

Simbol unit pencukur akan menyala untuk
menunjukkan bahwa kepala cukur perlu diganti.
Segera ganti kepala cukur yang rusak.

Gantilah hanya dengan kepala cukur SH90 Philips
yang asli.

w [l Simbol unit pencukur akan terus menyala,
tanda panah berkedip putih dan Anda akan
mendengar bunyi bip saat mematikan alat cukur.

t(r)r
S;
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Lepaskan pemegang kepala cukur dari bagian
bawah unit pencukur.

Tempatkan pemegang cincin penahan pada
cincin penahan (1), putar berlawanan arah
jarum jam (2) dan tarik lepas dari kepala
pencukur (3).

Lepaskan cincin penahan dari pemegang cincin

penahan dan ulangi proses ini untuk cincin penahan

lainnya.

Lepaskan kepala cukur dari pemegang kepala
cukur dan buang.

Pasang kepala cukur baru pada pemegang.

Catatan: Pastikan bahwa takik di kedua sisi kepala
cukur terpasang dengan tepat pada tonjolan di
pemegang kepala pencukur.

A Tempatkan pemegang cincin penahan pada
cincin penahan (1), tempatkan di atas kepala
cukur (2) dan putar searah jarum jam (3) untuk
memasang kembali cincin penahan.

Ulangi proses ini pada cincin penahan lainnya.




INDONESIA 67

Catatan:Tahan pemegang kepala cukur dengan tangan
Anda saat memasukkan kembali kepala cukur dan

7 pasang kembali cincin penahan. Jangan meletakkan
D N pemegang kepala cukur pada permukaan saat

/ I melakukan ini karena dapat menyebabkan kerusakan.

Pasang kembali pemegang kepala cukur ke
bagian bawah unit pencukur.

Bl Untuk mengatur ulang pencukur, tekan dan
tahan tombol on/off selama sekitar 7 detik.
Tunggu sampai Anda mendengar bunyi bip dua
kali.

Mengganti sambungan sikat pembersih

Kepala sikat harus diganti setiap tiga bulan atau lebih
cepat bila filamen berubah bentuk atau rusak.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, kunjungi

www.shop.philips.com/service atau pergilah ke

dealer Philips. Anda juga dapat menghubungi Pusat

Layanan Konsumen Philips di negara Anda (lihat

pamflet garansi internasional untuk detail kontak).

Tersedia komponen berikut:

- Adaptor HQ8505

- Kepala cukur SH90 Philips

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray

- Sambungan penata jenggot Philips RQ111

- Sambungan sikat pembersih Philips RQ585

- Kepala sikat pembersih Philips RQ560/RQ563

- Kartrid pembersih JC301/JC302//C303/JC304/
JC305
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Kepala pencukur

- Sebaiknya gantilah kepala cukur setiap dua tahun.
Selalu ganti kepala pencukur dengan kepala cukur
Philips SH90 yang asli.

Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga
biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi, tetapi
serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang
resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini,
Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.

Melepas baterai isi ulang alat cukur

Hanya keluarkan baterai isi-ulang bila Anda akan

membuang alat cukur. Pastikan baterai benar-benar

habis sewaktu Anda mengeluarkannya.

Berhati-hatilah, strip baterai tajam.

[El Masukkan obeng ke dalam selot antara panel
muka dan belakang di bagian bawah alat.
Lepaskan panel belakang.

Lepaskan panel depan.

Lepaskan kedua sekrup di atas panel dalam dan
lepaskan panel dalam.

Lepaskan baterai isi-ulang dengan obeng.
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Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan,
harap kunjungi www.philips.com/support atau
bacalah pamflet garansi internasional.

Batasan garansi

Kepala pencukur (pemotong dan pelindung)
tidak tercakup dalam ketentuan garansi internasional
karena tergantung pada pemakaian.

Pemecahan masalah

Bab ini merangkum berbagai masalah paling umum
yang mungkin Anda temui pada alat Anda. Jika Anda
tidak dapat mengatasi masalah dengan informasi di
bawah, kunjungi www.philips.com/support untuk
daftar pertanyaan yang sering diajukan atau hubungi
Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda.

Masalah Kemungkinan Solusi

penyebab
Alat cukur tidak Pencukur masih Cabut steker pencukur dan
mau hidup terhubung ke tekan tombol on/off untuk
sewaktu saya listrik. Untuk menyalakan pencukur.
menekan tombol alasan keamanan,
on/off. pencukur hanya bisa

digunakan tanpa

kabel.

Baterai isi-ulangnya Isi ulang baterai (lihat bab

habis. ‘Pengisian daya’).
Travel Tekan tombol on/off
lock diaktifkan. selama 3 detik untuk

menonaktifkan travel lock.
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Masalah

Alat cukur tidak
mencukur sebaik
biasanya.

Saya sudah
mengganti
kepala cukun,
tapi pengingat

penggantian masih

muncul.

Simbol kepala
cukur tiba-tiba
muncul di layar.

Tanda seru
tiba-tiba muncul
di layar saat
pengisian daya.

Kemungkinan
penyebab

Kepala cukur rusak
atau aus.

Rambut atau
kotoran akan
menghambat kepala
pencukur.

Anda belum
mengatur ulang
pencukur.

Simbol ini
adalah pengingat
penggantian.

Pencukur terlalu
panas.

Solusi

Ganti kepala pencukur
(lihat bab ‘Penggantian’).

Bersihkan kepala pencukur
(lihat bab ‘Membersihkan
dan pemeliharaan’).

Bersihkan alat cukur secara
menyeluruh sebelum Anda
meneruskan pencukuran
(lihat bab ‘Membersihkan
dan Merawat).

Atur ulang pencukur dengan
menekan tombol on/off
kira-kira selama 7 detik
(lihat bab ‘Penggantian’).

Ganti kepala pencukur
(lihat bab ‘Penggantian’).

Cabut steker pencukur dari
listrik sekitar 10 menit.



Masalah

Tanda seru,
pengingat
penggantian
dan pengingat
pembersihan
tiba-tiba muncul
di layar

Keluar air dari
bawah pencukur.

Sistem
SmartClean tidak
berfungsi sewaktu
saya menekan
tombol on/off.

Alat cukur tidak
benar-benar
bersih setelah saya
membersihkannya
dengan sistem
SmartClean.

Kemungkinan
penyebab

Kepala pencukur
kotor atau rusak.

Saat membersihkan,

mungkin akan

ada sisa air antara
bagian dalam badan
dan bagian luar
pencukur.

Sistem SmartClean
tidak terhubung ke
listrik.

Anda belum
meletakkan alat
cukur dalam Sistem
SmartClean dengan
benar, sehingga
tidak ada aliran
listrik antara Sistem
SmartClean dan
alat cukur.

Kartrid pembersih
perlu diganti.
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Solusi

Ganti (lihat bab
‘Penggantian’) atau
bersihkan kepala cukur
(lihat bab ‘Membersihkan
dan pemeliharaan’).

Hal ini normal dan tidak
berbahaya karena semua
perangkat elektronik
terlindungi dalam unit daya
tertutup di dalam pencukur.

Pasangkan steker kecil ke
sistem SmartClean dan
sambungkan adaptor ke
stopkontak dinding.

Tekan tutup atas (‘klik’)
untuk memastikan
sambungan yang benar
antara pencukur dan sistem
SmartClean.

Ganti kartrid pembersih
(lihat bab ‘Membersihkan
dan pemeliharaan’).
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Masalah Kemungkinan

penyebab

Kartrid pembersih
kosong. Simbol
penggantian
berkedip
menandakan Anda
harus mengganti
kartrid pembersih.

Anda telah
menggunakan
cairan pembersih
lain selain kartrid
pembersih Philips
asli.

Saluran pada kartrid
pembersih mungkin
tersumbat.

Alat cukur tidak Anda belum

terisi penuh meletakkan alat
setelah saya cukur pada sistem
mengisinya SmartClean dengan
pada sistem benarn

SmartClean.

Solusi

Pasang kartrid pembersih
baru pada sistem
SmartClean (lihat bab
‘Membersihkan dan
pemeliharaan’).

Hanya gunakan kartrid
pembersih Philips.

Dorong rambut ke bawah
saluran dengan tusuk gigi.

Tekan tutup atas (‘klik’)
untuk memastikan
sambungan yang benar
antara pencukur dan sistem
SmartClean.



Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang

ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips,
daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome.

Sila baca manual pengguna ini, kerana ia
mengandungi maklumat berkenaan ciri-ciri pencukur
ini serta beberapa petua untuk membuatkan
pencukuran lebih mudah dan lebih menyeronokkan.

Perihalan umum (Gamb. 1)

1 Tukup pelindung untuk alat tambahan berus
pembersih

2 Alat tambahan berus pembersih mudah dipasang

3 Alat tambahan sikat untuk penggaya janggut

4 Alat tambahan penggaya janggut mudah dipasang

5 Alat tambahan perapi mudah dipasang

6 Unit pencukur mudah dipasang

7 Butang hidup/mati

8 Soket untuk plag kecil

9 Tanda seru

10 Peringatan penggantian

11 Simbol kunci kembara

12 Peringatan pembersihan

13 Simbol Pengecasan

14 Peratusan pengecasan bateri

15 Bar tetapan peribadi

16 Butang + dan - untuk tetapan peribadi

17 Simbol penggantian

18 Sistem SmartClean

19 Tukup sistem SmartClean

20 Butang hidup/mati

21 Simbol pembersihan

22 Simbol pengeringan

23 Bar Kemajuan
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5

24 Simbol Sedia

25 Simbol Pengecasan

26 Membersihkan kartrij untuk sistem SmartClean
27 Penyesuai

28 Plag kecil

29 Pemegang gelung penahan

30 Pau

Nota:Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza
untuk produk berbeza. Kotak menunjukkan aksesori
yang telah dibekalkan dengan perkakas anda.

Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum

anda menggunakan pencukur, sistem SmartClean

(jenis tertentu sahaja) dan dirian pengecasan
(jenis tertentu sahaja). Simpan risalah ini untuk
rujukan masa depan.

Bahaya
- Pastikan penyesuai sentiasa kering.

Amaran

- Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong
penyesuai untuk menggantinya dengan plag
yang lain, kerana ini akan menyebabkan keadaan
berbahaya.

- Pencukur; sistem SmartClean dan dirian
pengecasan ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka telah diberi pengawasan atau arahan
berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.
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- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan
bahawa mereka tidak bermain dengan pencukun,
sistem SmartClean dan dirian pengecasan.

- Setiap kali anda hendak membersihkan pencukur
di bawah paip, pastikan plagnya telah ditanggalkan.

Awas

- Jangan sekali-kali rendam sistem SmartClean
ini atau dirian pengecasan di dalam air atau
membilasnya di bawah paip.

- Jangan sekali-kali gunakan air yang lebih panas
daripada 80°C untuk membilas pencukur tersebut.

- Jangan gunakan pencukur, sistem SmartClean,
penyesuai, dirian pengecasan atau mana-
mana bahagian jika ia rosak, kerana ini akan
menyebabkan kecederaan. Anda hendaklah
menggunakan jenis yang asli setiap kali
anda menggantikan penyesuai, dirian
pengecasan atau bahagian lain.

- Gunakan sistem SmartClean dengan kartrij
pembersih SmartClean yang tulen sahaja.

- Letakkan sistem SmartClean pada permukaan
yang stabil, rata dan mendatar sahaja untuk
mengelakkan kebocoran.

- Apabila sistem SmartClean siap untuk digunakan,
jangan alihkannya bagi mengelakkan cecair
pembersih daripada bocor:

- Pastikan bahawa ruang kartrij ditutup dahulu
setiap kali sebelum anda menggunakan sistem
SmartClean untuk membersihkan atau mengecas
pencukur.

- Sistem SmartClean membersih dengan rapi tetapi
tidak menyahjangkit pencukur anda, oleh itu jangan
kongsi pencukur dengan orang lain.



76 BAHASA MELAYU

- Jangan sekali-kali gunakan udara termampat,

pad penyental, agen pembersih yang melelas atau
cecair yang agresif seperti alkohol atau aseton
untuk membersihkan perkakas.

- Air mungkin bocor keluar daripada soket di

bahagian bawah pencukur ketika anda membilasnya.
Ini adalah normal dan tidak merbahaya kerana
semua bahagian elektronik dilindungi di dalam unit
kuasa yang kedap di dalam pencukur.

Pematuhan standard
- Pencukur ini adalah kalis air dan mematuhi

kelulusan antarabangsa dengan keselamatan
pengawalan. la sesuai untuk digunakan di dalam
tab atau di bawah pancuran air dan untuk
pembersihan di bawah paip. Atas sebab-sebab
keselamatan, pencukur hanya boleh digunakan
tanpa kord.

Pencukur dan sistem SmartClean mematuhi
semua piawaian dan peraturan yang

berkaitan dengan pendedahan kepada medan
elektromagnet.

Am
- Penyesuai dilengkapi pemilih voltan automatik dan

ia sesuai dengan voltan sesalur kuasa voltan dari
100 hingga 240 volt.

- Penyesuai mengubah 100-240 volt kepada voltan

rendah dan selamat tidak melebihi 24 volt.

- Aras hingar maksimum: Lc = 69dB(A)
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Nota: Sebelum anda menggunakan perkakas pada
kali pertama, tanggalkan kerajang pelindung daripada
paparan.

- S9IXX/SI7TXXK

Tetapan peribadi

Perkakas mempunyai ciri yang membolehkan anda

memperibadikan tetapan anda. Anda boleh pilih

antara tiga tetapan bergantung pada keperluan

pencukuran peribadi anda: selesa, dinamik atau cekap.

- Apabila anda menekan butang - atau +, bar akan
berkelip putih secara berterusan.

Pengecasan

- Pengecasan mengambil masa lebih kurang 1 jam.

Nota: Perkakas ini hanya boleh digunakan tanpa kord.

- Cas pantas: Anda akan mendengar bunyi apabila
anda menyambungkan pencukur ke sesalur.
Apabila simbol bateri berkelip putih dengan lebih
cepat daripada biasa, pencukur mengandungi cas
mencukupi untuk satu pencukuran.

\g/ - Apabila pencukur dicas, peratus pengecasan bateri

n dan simbol bateri akan berkelip putih. Anda akan

ot mendengar bunyi apabila anda menyambungkan
pencukur ke sesalur kuasa.

' - Kapasiti baki bateri ditunjukkan oleh peratus

pengecasan bateri yang kelihatan pada paparan.



78 BAHASA MELAYU

Bateri telah dicas sepenuhnya

G

Nota: Perkakas ini hanya boleh digunakan tanpa kord.

Nota:Apabila bateri penuh, paparan akan dimatikan
secara automatik selepas 30 minit. Apabila anda
menekan butang hidup/mati semasa atau selepas
pengecasan, anda akan mendengar bunyi bagi
menandakan pencukur masih bersambung ke sesalur
kuasa.
- Apabila bateri telah dicas sepenuhnya, peratus
pengecasan bateri akan menyala putih secara
berterusan.

Bateri lemah

S

- Apabila bateri hampir kosong, simbol bateri akan
mula berkelip jingga dan anda akan mendengar
bunyi.

Baki kapasiti bateri

- Kapasiti baki bateri ditunjukkan oleh peratus
pengecasan bateri yang kelihatan pada paparan.

Peringatan pembersihan

Untuk prestasi pencukuran yang optimum,

kami menasihatkan anda agar membersihkan

pencukur selepas setiap kali menggunakannya.

- Apabila anda mematikan pencukur, peringatan
pembersihan akan berkelip bagi mengingatkan
anda untuk membersihkan pencukur.
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Kunci kembara

Anda boleh mengunci pencukur apabila anda hendak
mengembara. Kunci kembara mengelakkan pencukur
daripada dihidupkan tanpa sengaja.

Mengaktifkan kunci kembara

[El Tekan butang hidup/mati selama 3 saat untuk
memasuki mod kunci kembara.

D Apabila anda mengaktifkan kunci kembara,
simbol kunci kembara akan menyala putih secara
berterusan.Apabila kunci kembara diaktifkan,
pencukur akan mengeluarkan bunyi dan simbol
kunci kembara mula berkelip.

Menyahaktifkan kunci kembara

[l Tekan butang hidup/mati selama 3 saat.

D Simbol kunci kembara akan berkelip dan
kemudian menyala secara berterusan.

Pencukur kini telah sedia untuk digunakan sekali lagi.

Nota:Anda juga boleh menyahaktifkan kunci kembara
dengan menyambungkan perkakas ke sesalur kuasa.
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Menggantikan kepala pencukur

N

((r)» @

(D)

Untuk prestasi pencukuran yang maksimum,

kami menasihatkan agar anda menggantikan kepala

pencukur setiap dua tahun.

- Perkakas dilengkapi dengan peringatan
penggantian yang mengingatkan anda untuk
menggantikan kepada pencukur. Peringatan
penggantian akan menyala putih secara berterusan
dan anak panah akan berkelip putih. Anda akan
mendengar bunyi bip bagi menandakan yang anda
perlu menggantikan kepala pencukur.

Nota: Selepas menggantikan kepala pencukur, anda
perlu menetapkan semula pencukur dengan menekan
butang hidup/mati selama 7 saat.

Tanda seru

o

Kepala pencukur yang tersumbat

- Jika kepala pencukur tersumbat, tanda seru akan
menyala jingga secara berterusan. Peringatan
penggantian dan peringatan pembersihan akan
berkelip putih secara berselang-seli dan anda akan
mendengar bunyi. Dalam keadaan ini, motor tidak
dapat berfungsi kerana kepala pencukur kotor atau
rosak.

- Apabila ini berlaku, anda hendaklah membersihkan
kepala pencukur atau menggantikannya.

Pemanasan lampau

- Jika perkakas menjadi terlampau panas semasa
pengecasan, tanda seru akan berkelip jingga.

- Apabila ini berlaku, pencukur akan dimatikan
secara automatik. Pengecasan akan diteruskan
sebaik sahaja perkakas kembali ke suhu normal.
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Pengecasan

Pengecasan mengambil masa lebih kurang 1 jam.
Pencukur yang dicas sepenuhnya mempunyai masa
pencukuran sehingga 50 minit.

Nota:Anda tidak boleh menggunakan perkakas
semasa mengecas.

Nota:Apabila bateri dicas sepenuhnya, paparan akan
menunjukkan baki sebenar peratus pengecasan bateri.
Caskan pencukur sebelum anda menggunakannya
buat pertama kali dan apabila paparan menunjukkan
bateri hampir kosong.

Mengecas dengan penyesuai

[N Pastikan perkakas dimatikan.

Masukkan plag kecil ke dalam perkakas (1) dan
masukkan penyesuai ke dalam soket dinding (2).

Mengecas di dalam sistem SmartClean
(jenis tertentu sahaja)

[El Letakkan plag kecil di dalam sistem SmartClean.

Letakkan penyesuai di dalam soket dinding.

N,

Tekan tukup atas supaya anda boleh meletakkan
pencukur ke dalam pemegang (‘klik’).
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Pegang pencukur di atas pemegang secara
terbalik. Pastikan bahagian hadapan pencukur
menghadap ke sistem SmartClean.

Letakkan pencukur di dalam pemegang (1),
sendengkan pencukur ke belakang (2) dan
tekan tukup atas untuk menyambungkan
pencukur (‘klik’) (3).

Nota: Simbol bateri akan berkelip perlahan-lahan
untuk menunjukkan bahawa perkakas sedang dicas.

Menggunakan pencukur

Pencukuran

Tempoh penyesuaian kulit

Pencukur pertama anda mungkin tidak memberikan
hasil yang dijangkakan dan kulit anda mungkin
menjadi sedikit kerengsaan. Ini adalah biasa.

Kulit dan janggut anda perlukan masa penyesuaian
dengan sebarang sistem pencukuran baru.

Kami menasihatkan agar anda bercukur dengan
kerap (sekurang-kurangnya 3 kali seminggu)
menggunakan pencukur untuk tempoh 3 minggu
bagi membolehkan kulit anda menjadi sesuai dengan
pencukur baru.

Petua: Untuk memastikan hasil terbaik, kami
menasihatkan agar anda rapikan dahulu janggut anda

jika anda belum bercukur selama 3 hari atau lebih.

Nota: Perkakas ini hanya boleh digunakan tanpa kord.
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[l Tekan butang hidup/mati sekali untuk
menghidupkan pencukur.

Petua: Pilih tetapan peribadi anda (lihat bab ‘Paparan’).
D Paparan menyala selama beberapa saat.

Gerakkan kepala pencukur pada kulit anda
dalam gerakan bulatan.
- Jangan buat gerakan lurus.

Tekan butang hidup/mati sekali untuk
mematikan pencukur.
D Paparan akan menyala selama beberapa saat dan
kemudian menunjukkan baki pengecasan bateri.

Pencukuran basah

Anda juga boleh menggunakan pencukur ini pada
muka yang basah dengan busa cukur atau gel cukur.
Untuk mencukur dengan busa cukur atau gel cukun,
ikuti langkah di bawah:

[l Bubuh sedikit air pada kulit anda.

Bubuh busa cukur atau gel cukur pada kulit
anda.

Bilas unit pencukur di bawah paip untuk
memastikan unit pencukur meluncur dengan
licin melalui kulit anda.

Tekan butang hidup/mati sekali untuk
menghidupkan pencukur.
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Gerakkan kepala pencukur pada kulit anda
dalam gerakan bulatan.

Nota: Bilas pencukur di bawah paip dengan berkala
untuk memastikan ia meluncur dengan licin melalui
kulit anda.

A Keringkan muka anda dan dengan menyeluruh
bersihkan pencukur selepas digunakan (lihat
bab ‘Pembersihan dan penyelenggaraan’).

Nota: Pastikan anda membilas semua busa atau gel
cukur keluar daripada pencukur.

Menggunakan alat tambahan mudah dipasang

Nota:Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza
untuk produk berbeza. Kotak menunjukkan aksesori
yang telah dibekalkan dengan perkakas anda.

Menggunakan alat tambahan perapi
Anda boleh menggunakan alat tambahan perapi
untuk merapikan jambang dan misai anda.

[EM Tarik unit pencukur dengan lurus dari perkakas.

Nota: Jangan pulas unit pencukur ketika anda
menariknya untuk menanggalkannya dari perkakas.

Masukkan cuping alat tambahan perapi ke
dalam slot di bahagian atas pencukur. Kemudian
tekan alat tambahan perapi ke bawah untuk
memasangnya pada perkakas (‘klik’).
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Tekan butang hidup/mati sekali untuk
menghidupkan perkakas.
D Paparan menyala selama beberapa saat.

Anda kini boleh memulakan perapian.

Tekan butang hidup/mati sekali untuk
mematikan perkakas.
D Paparan akan menyala selama beberapa saat
untuk menunjukkan baki pengecasan bateri.

A Tarik alat tambahan perapi dengan lurus dari
perkakas.

Nota: Jangan pulas alat tambahan perapi ketika anda
menariknya untuk menanggalkannya dari perkakas.

Masukkan cuping unit pencukur ke dalam
slot pada bahagian atas perkakas. Kemudian
tekan unit pencukur ke bawah untuk
menyambungkannya pada perkakas (‘klik’).

Menggunakan alat tambahan penggaya
janggut

[ Pastikan perkakas dimatikan.
Tarik unit pencukur dengan lurus dari perkakas.

Nota: Jangan pulas unit pencukur ketika anda
menariknya untuk menanggalkannya dari perkakas.

Masukkan cuping alat tambahan penggaya
janggut ke dalam slot di bahagian atas perkakas.
Kemudian tekan alat tambahan penggaya
janggut ke bawah untuk menyambungkannya ke
perkakas (‘klik’).
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Menggunakan alat tambahan penggaya
janggut dengan sikat

Anda boleh menggunakan alat tambahan penggaya
janggut dengan memasangkan sikat untuk
menggayakan janggut anda pada satu tetapan yang
ditentukan, tetapi juga pada tetapan kepanjangan
yang lain. Tetapan kepanjangan rambut pada

alat tambahan penggaya janggut sejajar dengan
kepanjangan baki rambut selepas pemotongan dan
mempunyai kepanjangan dari 1 hingga 5Smm.

EH Luncurkan sikat terus ke dalam alur pemandu
pada kedua-dua belah alat tambahan penggaya
janggut (‘klik’).

Tekan pemilih kepanjangan lalu tekankannya
ke kiri atau ke kanan untuk memilih tetapan
kepanjangan rambut yang dikehendaki.

Tekan butang hidup/mati sekali untuk
menghidupkan perkakas.

Anda kini boleh mula menggayakan janggut anda.

Menggunakan alat tambahan penggaya
janggut tanpa sikat

Anda boleh menggunakan alat tambahan penggaya
janggut tanpa sikat untuk membentuk janggut,
misai jambang atau garis leher anda.

B Tarik sikat keluar dari alat tambahan penggaya
janggut.
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Nota: Pegang sikat di bahagian tengah untuk
menariknya keluar dari alat tambahan penggaya
janggut. Jangan tarik di bahagian sisi sikat.

Tekan butang hidup/mati sekali untuk
menghidupkan perkakas.

Kini anda boleh mula membentuk janggut, misai,
jambang atau garis leher anda.

Menggunakan alat tambahan berus
pembersih

Gunakan alat tambahan berus pembersih berputar
dengan krim pembersih harian anda. Alat tambahan
berus pembersih mengeluarkan minyak dan kotoran,
menjadikan kulit sihat dan bebas minyak.

[EM Tarik unit pencukur dengan lurus dari perkakas.

Jangan pulas unit pencukur ketika anda menariknya
untuk menanggalkannya dari perkakas.

Masukkan cuping alat tambahan berus
pembersih ke dalam slot di bahagian atas
perkakas. Kemudian tekan alat tambahan
berus pembersih ke bawah untuk
menyambungkannya pada perkakas (‘klik’).

Lembapkan alat tambahan berus pembersih dan
muka anda menggunakan air suam serta krim
pembersih.

Petua: Gunakan alat tambahan berus pembersih
sebelum bercukur untuk mencukur dengan lebih
mudah dan hasil pencukuran yang lebih bersih.
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Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan
perkakas.

Mula bersihkan zon T menggunakan alat
N~ tambahan berus pembersih.
L
Nota: Buat gerakan membulat, tetapi tidak lebih
daripada 3 kali pada satu tempat.

A Mula bersihkan bahagian lain muka anda.

Petua: Rawat muka anda menggunakan alat tambahan
berus pembersih selama kira-kira satu minit.

Awas: Jangan bersihkan kawasan sensitif di sekeliling
mata anda.

Pembersihan dan penyelenggaraan

Nota:Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza
untuk produk berbeza. Kotak menunjukkan aksesori
yang telah dibekalkan dengan perkakas anda.

Membersihkan pencukur di dalam sistem
SmartClean

7

\ - Sistem SmartClean Pro juga mempunyai dua
o fasa: fasa pembilasan dan fasa pengeringan. la juga
mempunyai bar kemajuan untuk menunjukkan
/@ kemajuan dua fasa.
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Menyediakan sistem SmartClean untuk
penggunaan

Jangan sendengkan SmartClean untuk mengelakkan
kebocoran.

Nota: Pegang SmartClean semasa anda
menyediakannya.

[EB Letakkan plag kecil di bahagian belakang sistem
SmartClean.

Letakkan penyesuai di dalam soket dinding.
Tekan butang di bahagian sisi sistem
SmartClean (1) dan angkat bahagian atas sistem

SmartClean (2).

Tanggalkan kedap katrij pembersih.

Letakkan kartrij pembersih di dalam sistem
SmartClean.

A Tolak bahagian atas sistem SmartClean ke
bawah semula (‘klik’).
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Menggunakan sistem SmartClean

Pastikan anda keluarkan air berlebihan dari
pencukur setiap kali sebelum anda meletakkannya
dalam SmartClean.

[l Tekan tukup atas supaya anda boleh meletakkan
pencukur ke dalam pemegang (‘klik’).

Pegang pencukur di atas pemegang secara
terbalik. Pastikan bahagian hadapan pencukur
menghadap ke sistem SmartClean.

Letakkan pencukur di dalam pemegang (1),
sendengkan pencukur ke belakang (2) dan
tekan tukup atas untuk menyambungkan
pencukur (‘klik’) (3).

D Simbol bateri akan mula berkelip, menandakan

pencukur sedang dicas.

Tekan butang hidup/mati pada sistem
SmartClean untuk memulakan program
pembersihan.

D Butang hidup/mati dan simbol pembilasan akan
menyala secara berterusan.

Nota: Fasa pembilasan mengambil masa kira-kira
10 minit.




BAHASA MELAYU 91

Nota: Bar kemajuan menunjukkan kemajuan fasa

pembilasan.

D Semasa fasa pengeringan, simbol pengeringan
akan menyala secara berterusan.

Nota: Fasa pengeringan mengambil masa kira-kira
4 jam.

Nota: Bar kemajuan menunjukkan kemajuan fasa
pengeringan.
D Apabila program pembersihan selesai,
simbol sedia akan menyala secara berterusan.
D Simbol bateri akan menyala berterusan untuk
menunjukkan bahawa pencukur telah dicas
sepenuhnya.

Nota: Pengecasan mengambil masa lebih kurang 1 jam.

Nota: Jika anda menekan butang hidup/mati sistem
SmartClean semasa program pembersihan sedang
berjalan, program akan terbantut. Dalam keadaan ini,
simbol pembilasan atau pengeringan akan berhenti
berkelip.

Nota: Jika anda mencabut penyesuai dari soket
dinding semasa program pembersihan, program akan
terbantut.

Nota: 30 minit selepas program pembersihan dan
pengecasan selesai, SmartClean akan dimatikan secara
automatik.
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f

Menggantikan kartrij Sistem SmartClean

- Gantikan kartrij pembersihan apabila simbol
penggantian berkelip jingga atau apabila anda tidak
lagi berpuas hati dengan hasilnya.

[l Tekan butang di bahagian sisi sistem
SmartClean (1) dan angkat bahagian atas sistem
SmartClean (2).

Keluarkan kartrij pembersihan yang kosong
dari sistem SmartClean dan tuang baki cecair
keluar dari kartrij pembersihan.

Anda juga boleh menuangkan cecair pembersihan

ke dalam sink.

Buang kartrij pembersihan yang kosong.

Buka bungkusan kartrij pembersihan yang baru
dan tanggalkan kedap kartrij.

Letakkan kartrij pembersihan baru dalam
sistem SmartClean.

A Tolak bahagian atas sistem SmartClean
ke bawah semula (‘klik’).

Membersihkan pencukur di bawah pili

Bersihkan pencukur selepas setiap pencukuran untuk
prestasi yang optimum.

Berhati-hati apabila menggunakan air panas.

Anda hendaklah setiap kali memeriksa bahawa air
tidak terlalu panas, untuk mengelakkan tangan anda
daripada melecur.
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Jangan keringkan unit pencukur dengan tuala
atau tisu, kerana ini akan merosakkan kepala alat
pencukur.

[N Bilas unit pencukur di bawah paip suam buat
seketika.

Tarik pemegang kepala pencukur keluar
dari bahagian bawah unit pencukur.

Bilas pemegang kepala pencukur di bawah paip
suam.

Dengan berhati-hati kibas lebihan air dan
biarkan pemegang kepala pencukur mengering.

Pasangkan semula pemegang kepala pemegang
kepala pencukur ke bahagian bawah unit
pencukur (‘klik’).

Kaedah pembersihan menyeluruh

Pastikan perkakas dimatikan.

N Tarik pemegang kepala pencukur keluar
daripada bahagian bawah unit pencukur.
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Letakkan pemegang gelung penahan pada
gelung penahan (1), pusingkannya melawan
arah jam (2) dan angkatnya keluar dari kepala
pencukur (3).

Keluarkan gelung penahan dari pemegang gelung

penahan dan ulangi proses ini untuk gelung penahan

yang lain.

Keluarkan kepala pencukur dari pemegang
kepala pencukur. Setiap kepala pencukur terdiri
daripada satu pemotong dan satu adang.

Nota: Jangan bersihkan lebih daripada satu pemotong
dan adang pada satu-satu masa, kerana kesemuanya
merupakan set sepadan. Jika anda memasukkan
pemotong ke dalam adang pencukur yang salah tanpa
sengaja, prestasi pencukuran yang optimum mungkin
hanya dapat dikembalikan dalam masa beberapa
minggu.

Bersihkan pemotong dan adang di bawah paip.

Selepas dibersihkan, letakkan kembali
pemotong ke dalam adang.

A Letakkan kembali kepala pencukur ke dalam
pemegang kepala pencukur.

Nota: Pastikan ruang ceruk pada kedua-dua bahagian
kepala pencukur muat dengan tepat pada bahagian
unjuran di dalam pemegang kepala pencukur.
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Letakkan pemegang gelung penahan pada
gelung penahan(1), letakkannya pada kepala
pencukur (2) dan pusingkannya mengikut arah
jam (3) untuk menyambungkan semula gelung
penahan.

Ulangi proses ini untuk gelung penahan yang lain.

Nota: Pegang pemegang kepala pencukur apabila
anda memasukkan semula kepala pencukur dan
menyambungkan semula gegelung penahan. Jangan
letakkan pemegang kepala pencukur di atas
permukaan apabila anda melakukan perkara ini
kerana ini boleh menyebabkan kerosakan.

Bl Pasangkan semula pemegang kepala pemegang
kepala pencukur kepada bahagian bawah unit
pencukur.

Membersihkan alat tambahan mudah
pasang

Membersihkan alat tambahan perapi
Bersihkan alat tambahan perapi setiap kali selepas
anda menggunakannya.

[El Hidupkan perkakas dengan alat tambahan
perapi terpasang padanya.

Bilas alat tambahan perapi di bawah paip yang
panas buat seketika.

Dengan berhati-hati, buang lebihan air dan
biarkan alat tambahan perapi mengering.
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Selepas pembersihan, matikan perkakas.

Petua: Untuk prestasi perapi yang optimum, lincirkan
gigi perapi sekali setiapb enam bulan dengan setitik
minyak mesin jahit.

Membersihkan alat tambahan penggaya janggut
Bersihkan alat tambahan penggaya janggut setiap kali
selepas anda menggunakannya.

B Tarik sikat keluar dari alat tambahan penggaya
janggut.

Bilas alat tambahan penggaya janggut dan
sikat berasingan di bawah pili air panas buat
beberapa ketika.

Dengan berhati-hati, buang lebihan air dan
biarkan alat tambahan penggaya janggut dan
sikat mengering.

Lincirkan gigi setiap enam bulan dengan setitik
minyak mesin jahit.

Membersihkan alat tambahan berus pembersih
Bersihkan alat tambahan berus pembersih setiap kali
selepas anda menggunakannya.

[El Matikan perkakas.

Tanggalkan kepala berus dari tapak berus.

Bersihkan kedua-dua bahagian sebersih-
bersihnya menggunakan air panas dan sabun.

Keringkan alat tambahan berus pembersih
menggunakan tuala.
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[El Simpan pencukur di dalam pau yang dibekalkan.

Nota: Kami menasihatkan agar anda membiarkan
pencukur kering sebelum anda menyimpannya di
dalam pau.

Pasang tukup pelindung pada alat tambahan
berus pembersih untuk melindunginya dari
IIIm mengumpul kotoran.

)
v

Menggantikan kepala pencukur

Untuk prestasi pencukuran yang maksimum, kami
menasihatkan agar anda menggantikan kepala
pencukur setiap dua tahun.

Peringatan penggantian

Simbol unit pencukur akan menyala untuk

menandakan yang kepala pencukur perlu digantikan.
U Gantikan kepala pencukur yang rosak dengan segera.

Gantikan kepala pencukur dengan kepala pencukur

SH90 Philips yang tulen sahaja.

m @ [El Simbol unit pencukur akan menyala secara
berterusan, anak panah akan berkelip putih dan
anda akan mendengar bunyi bip apabila anda
mematikan pencukur.

Tarik pemegang kepala pencukur keluar
daripada bahagian bawah unit pencukur.
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Letakkan pemegang gelung penahan pada
gelung penahan (1), pusingkannya melawan
arah jam (2) dan angkatnya keluar dari kepala
pencukur (3).

Keluarkan gelung penahan dari pemegang gelung

penahan dan ulangi proses ini untuk gelung penahan

yang lain.

Keluarkan kepala pencukur dari pemegang
kepala pencukur dan buangkannya.

Letakkan kepala pencukur yang baru ke dalam
pemegang.

Nota: Pastikan ruang ceruk pada kedua-dua bahagian
kepala pencukur muat dengan tepat pada bahagian
unjuran di dalam pemegang kepala pencukur.

A Letakkan pemegang gelung penahan pada
gelung penahan(1), letakkannya pada kepala
pencukur (2) dan pusingkannya mengikut arah
jam (3) untuk menyambungkan semula gelung
penahan.

Ulangi proses ini untuk gelung penahan yang lain.

Nota: Pegang pemegang kepala pencukur apabila
anda memasukkan semula kepala pencukur dan
menyambungkan semula gegelung penahan. Jangan
letakkan pemegang kepala pencukur di atas
permukaan apabila anda melakukan perkara ini
kerana ini boleh menyebabkan kerosakan.
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Pasangkan semula pemegang kepala pencukur
pada bahagian bawah unit pencukur.

@ Bl Untuk menetapkan semula pencukur, tekan
7 sec. dan tahan butang hidup/mati selama kira-kira
0 7 saat.Tunggu sehingga anda mendengar bunyi

bip sebanyak dua kali.

(D)
\ Menggantikan alat tambahan berus
pembersih

Kepala berus perlu digantikan setiap 3 bulan atau
lebih awal jika filamen berubah bentuk atau rosak.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau barang ganti, lawati

www.shop.philips.com/service atau pergi ke

penjual Philips anda. Anda juga boleh menghubungi

Pusat Layanan Pelanggan di negara anda (lihat risalah

jaminan sedunia untuk butiran hubungan).

Alat ganti yang berikut boleh didapati:

HQB8505 penyesuali

Kepala pencukur SH90 Philips

- Semburan Pembersih Kepala Pencukur Philips
HQ110

- Alat tambahan penggaya janggut Philips RQ111

- Alat tambahan berus pembersih Philips RQ585

- Kepala berus pembersih Philips RQ560/RQ563

- Kartrij pembersih JC301//C302/JC303/)C304/

JC305
2yrs Kepala pencukur
- Kami menasihatkan agar anda menggantikan kepala
@ pencukur anda setiap dua tahun. Gantikan kepala

pencukur dengan kepala pencukur SH90 Philips
yang tulen sahaja.
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Kitar semula

Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang
biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya serahkannya ke
pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula.

Dengan berbuat begini, anda membantu memelihara
alam sekitar:

Mengeluarkan bateri pencukur boleh cas
semula

Hanya keluarkan bateri boleh cas apabila anda
membuang pencukur. Pastikan baterinya benar-
benar telah habis semasa anda mengeluarkannya.

Berhati-hati, jalur bateri sangat tajam.

[El Masukkan pemutar skru ke dalam slot di antara
panel hadapan dan belakang pada bahagian
bawah perkakas. Keluarkan panel belakang.

Keluarkan panel hadapan.

Buka dua skru di bahagian atas panel dalaman
dan tanggalkan panel dalaman.

Tanggalkan bateri boleh dicas semula
menggunakan pemutar skru.

Jaminan dan sokongan

Jika anda perlukan maklumat atau sokongan,
sila lawati www.philips.com/support atau baca
risalah jaminan sedunia.
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Sekatan jaminan

Kepala pencukur (pemotong dan adangan) tidak
diliputi oleh terma jaminan antarabangsa kerana ia
terdedah kepada kelusuhan.

Penyelesai Masalah

Bab ini merumuskan masalah paling lazim yang
mungkin anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda
tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat
di bawah, lawati www.philips.com/support untuk
mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi
Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah Penyebab yang Penyelesaian

mungkin
Pencukur tidak Pencukur masih Cabut plag pencukur
berfungsi apabila  terpasang ke dan tekan butang hidup/
saya menekan sesalur kuasa. Untuk  mati untuk menghidupkan

butang hidup/mati. tujuan keselamatan,  pencukur.
pencukur hanya
boleh digunakan

tanpa kord.
Bateri boleh cas Caskan bateri semula
semula telah habis. (lihat bab ‘Pengecasan’).
Kunci kembara telah  Tekan butang hidup/
diaktifkan. mati selama 3 saat untuk
menyahaktifkan kunci
kembara.
Alat pencukur Kepala pencukur Gantikan kepala pencukur
tidak mencukur rosak atau lusuh. (Lihat bab ‘Penggantian’).

sebaik sebelum ini.
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Masalah

Saya menggantikan
kepala pencukur,
tetapi peringatan
penggantian masih
kelihatan.

Simbol kepala
pencukur tiba-tiba
muncul pada
paparan.

Tanda seru tiba-
tiba muncul pada
paparan semasa
mengecas.

Tanda seru,
peringatan
penggantian
dan peringatan
pembersihan
mungkin muncul
tiba-tiba pada
paparan.

Penyebab yang
mungkin

Rambut atau kotoran

menghalang kepala
pencukur.

Anda tidak
menetapkan semula
pencukur.

Simbol ini adalah
peringatan
penggantian.

Pencukur terlalu
panas.

Kepala pencukur
kotor atau rosak.

Penyelesaian

Bersihkan kepala pencukur
(lihat bab ‘Pembersihan
dan penyelenggaraan’).

Bersihkan pencukur
dengan rapi sebelum
anda teruskan mencukur
(lihat bab ‘Membersih dan
menyelenggara’).

Tetapkan semula pencukur
dengan menekan butang
hidup/mati selama kira-
kira 7 saat (lihat bab
‘Penggantian’).

Gantikan kepala pencukur
(Lihat bab ‘Penggantian’).

Tanggalkan pencukur
dari sesalur kuasa selama
kira-kira 10 minit.

Gantikan (lihat bab
‘Penggantian’) atau
bersihkan kepala pencukur
(lihat bab ‘Pembersihan
dan penyelenggaraan’).



Masalah Penyebab yang
mungkin
Air bocor dari Semasa

bahagian bawah
pencukur.

pembersihan, air
mungkin terkumpul
di antara badan
dalaman dan
kerangka luaran
pencukur.

Sistemn SmartClean
tidak disambungkan
ke sesalur kuasa.

Sistem
SmartClean tidak
berfungsi apabila
saya menekan
butang hidup/mati.

Pencukur tidak Anda tidak
benar-benar menempatkan
bersih selepas saya pencukur di
membersihkannya  dalam sistem
di dalam sistem SmartClean dengan
SmartClean. betul, oleh itu tidak

terdapat sambungan
elektrik di antara
sistem SmartClean
dan pencukur.

Kartrij pembersih
perlu digantikan.

Kartrij pembersih
adalah kosong.
Simbol penggantian
berkelip bagi
menandakan anda
perlu menggantikan
kartrij pembersih.
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Penyelesaian

Ini adalah biasa dan tidak
berbahaya kerana semua
alat elektronik dilindungi
dalam unit kuasa yang
kedap dalam pencukur.

Letakkan plag kecil ke
dalam sistem SmartClean
dan letakkan penyesuai di
soket dinding.

Tekan tukup atas (‘klik")
untuk memastikan
sambungan yang baik
di antara pencukur dan
sistem SmartClean.

Gantikan kartrij pembersih
(lihat bab ‘Pembersihan
dan penyelenggaraan’).

Letakkan kartrij pembersih
yang baru ke dalam

sistem SmartClean

(lihat bab ‘Pembersihan
dan penyelenggaraan’).
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Masalah

Pencukur tidak
bercas
sepenuhnya
selepas saya
mengecasnya
di dalam sistem
SmartClean.

Penyebab yang
mungkin

Anda telah

menggunakan cecair

pembersih yang
bukan daripada
kartrij pembersih
Philips tulen.

Saluran kartrij
pembersih mungkin
disekat.

Anda tidak
menempatkan
pencukur di dalam
sistem SmartClean
dengan betul.

Penyelesaian

Hanya gunakan kartrij
pembersih Philips.

Tolak rambut ke dalam
saluran menggunakan
cungkil gigi.

Tekan tukup atas (‘klik")
untuk memastikan
sambungan yang baik
di antara pencukur dan
sistem SmartClean.
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Chuc mimng ban da mua duoc san phim Philips mai
va chao ming ban dén véi Philips! D& cé duoc loi
ich ddy dd tir sy hd tro do Philips cung cip, hdy ding
ky san phim tai www.philips.com/welcome.

VUi 1dng doc hudng dan st dung ndy, bao gdm théng tin
V& c4c tihh nang clia chiéc mdy cao rau cling nhu mét
s 161 khuyén gitp cao rau d& dang va thoai mdi hon.

Mé ta chung (Hinh 1)

N3p bdo vé cho phu kién ban chai lam sach
Phu kién ban chai lam sach bam bét
Luoc clia phy kién tao kiéu rau

Phu kién tao kiéu rdu bam bat

Phu kién dau tia bam bat

B6 phan cao bam bat

Nt on/off (bat/tét)

O cdm cho phich cdm nhd

Dau cham than

10 B phan nhic thay thé

11 Biéu tugng khda du lich

12 Nhéc chui rira

13 Biéu tuong sac

14 Phan tram sac pin

15 Thanh cai dit cd nhan

16 Nut + va - danh cho cai dit cd nhan
17 Biéu tuong thay thé

18 Hé thong SmartClean

19 N3p cla hé théng SmartClean

20 Nut on/off (bat/tat)

21 Biéu tuong 1am sach

22 Bidu tuong lam kho

23 Thanh tién d6

24 Biéu tuong sin sang

25 Bidu tuong sac

NO 0O N OoNUTANWN
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26 Mb-dun lam sach cho hé théng SmartClean
27 B diéu hop (adapter)

28 Phich cdm nhd

29 Gia do vong gitr

30 Bao da

Luu y: Cac phu kién duoc cung cdp c6 thé khdc nhau

tiy theo timg sdn phdm. H6p ndy cho biét cac phu
kién da duwoc di kém véi thiét bi cda ban.

Quan trong

Doc k§ hudng din st dung ndy trudc khi ding may
cao rau, hé théng SmartClean (chi cé & mét s6 kiéu
nhat dinh) va dé sac (chi cé & mot s6 kidu nhat
dinh). Hay cat gitt t& roi ndy dé tham khao sau nay.

Nguy hiém
- Gil cho b digu hop kho.

a Canh bao
- Trong b6 digu hop cé mét bign dp. Khong cdt bd

b6 didu hop nay d& thay bing bo digu hop khac,
Vi lam nhu vay s& gay ra tinh hudng nguy hiém.

- Mdy cao rau, hé thdng SmartClean va dé sac khong
duoc thigt ké @& st dung bai nhiing ngudi ding
(bao gdbm ca tré em) ¢ stc khde kém, kha nang
gidc quan hodc cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thurc, trir khi ho duoc gidm sét
hoic hudng dan s dung cic thiét bj ndy bai ngudi
¢& trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em cin duoc gidm sit d& dam bio ring
ching khong choi dua véi mdy cao rau, hé théng
SmartClean va dé sac.

- Ludn rdt phich cdm dién ra khdi méy trudc khi rira
mady dudi voi nudc.
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Chuy

- Khéng nhidng hé théng SmartClean hodc dé sac
vao nudc hodc ria dudi voi nudc.

- Khéng str dung nudc néng qud 80°C dé rira mdy
cao rau.

- Khéng st dung mdy cao rdu, hé théng SmartClean,
bd dieu hop, dé sac hodc bat ky bd phan nao
khdc néu thiét bj b hu hdng, vi nhu vay ¢ thé gay
ra chan thuong. Luén thay thé bé dieu hop, dé
sac hodc phu kién bj hu héng bang phu kién cing
loai chinh hang.

- Chi st dung hé théng SmartClean véi mé-dun
lam sach SmartClean géc.

- Ludn dat hé théng SmartClean trén mét mat
phing can bing, chic chdn va ndm ngang dé tranh
ro .

- Khi hé théng SmartClean da sin sang cho viéc
lam sach, khéng di chuyén mdy dé tranh rd i dung
dich lam sach.

- Ludn d&m bdo ngdn chlta mé-dun da déng trudc
khi ban st dung hé théng SmartClean d& 1am sach
hodc sac mdy cao rau.

- Hé théng SmartClean sé lam sach nhung khéng
khtr tring mdy cao rdu cla ban, do dé khéng ding
chung may cao rau véi ngudi khdc.

- Khéng str dung khi nén, miéng ty rira, chat tdy rira
¢ tinh & mon hodc nhiing chat 1dng manh nhu
xang hay axeton d& lau chui thiét bi,

- Nudc c6 thé rod i tir dui cdm & phan dudi clia
mdy cao rau khi ban rira mdy. Bi€u nay la binh
thuong va khéng nguy hiém béi vi tat ca cdc bo
phan dién t& déu dugc ddng kin trong 16p vo bao
vé bén trong may.
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Tuan tha cac tiéu chuan
- Mdy cao rau nay chiu duoc nudc va tuan thd céc

“] qui dinh an toan duoc quéc té cbng nhan. Mdy
cao rau thich hop véi viéc st dung khi tdm va rira
m dudi voi nudc. Vi Iy do an toan, mdy cao rau chi cd

thé duoc van hanh khéng day.

- Mdy cao rau va hé thdng SmartClean tuén thi tat
ca cac tieu chudn va quy dinh hién hanh lién quan
dén viéc tiép xic vaéi dién tir truong.

Té"mg quat

- B6 diéu hop duogc trang bi bo chon dién dp tu
déng va pht hop véi dién ngudn tr 100 dén
240 von.

- B6 diéu hop bién dién dp tr 100-240 vén xubng
muc dién dp thap an toan dudi 24 von.

- D6 6n t6i da:Lc = 69dB(A)

Luu y:Truéce khi siv dung mdy cao réu lan dau, hay go
mang bdo vé ra khéi man hinh.
- S9IXXK/SI7THXX

Cai dat ca nhan

Thiét bi cé tinh nang cho phép ban cd nhan hda cdc
cai d4t clia ban. Ban ¢6 thé chon gita ba cai dat tuy
vao nhu cau cao cd nhan cla ban: thodi mdi,

nang dong hodc hiéu qua.
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- Khi ban nhan nut - hodc +,thanh sé séng mau
tréng lién tyc.

Sac dién

- Thai gian sac pin mat khoang 1 gio.

Luu y:Thiét bi ndy chi c6 thé duoc st dung khéng déy.
- Sac nhanh: Ban s& nghe am thanh phdt ra khi ndi
méy cao rdu véi ngudn dién. Khi bidu tugng pin
nhip mau tring nhanh hon binh thuong, ngh a la

mdy cao rau da sac di cho mét Ian cao rau.

- Khi mdy cao rdu dang sac, ty & phan tram sac pin
va biéu tuong pin nhip nhdy mau tring. Ban s&
nghe &m thanh phét ra khi n6i mdy cao rdu véi
ngudn dién.

- Dung lugng pin con lai dugc chi bdo bang ty 1&
phan tram sac pin hién thi trén man hinh.

Pin di duoc sac day

Luu y:Thiét bi ndy chi c6 thé duoc sir dung khéng day.

Luu y: Khi pin da ddy, man hinh tw déng tdt sau

30 phat. Khi ban nhdn nut on/off (bat/tdt) trong hodc

sau khi sac, ban sé nghe dm thanh phat ra dé chi bdo

mdy cgo réu van dang néi véi ngudn dién.

- Khi pin da dugc sac ddy, ty 1& phan tram sac pin sé
sdng mau tring lién tuc.
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Pin yéu

N

- Khi pin gan hét, bidu tuong pin bt dau nhip nhdy
mau cam va phdt ra am thanh.

Dung lwong pin con lai

- Dung luong pin con lai duoc chi bdo bing ty 1€
phan trdm sac pin hién thi trén man hinh.

Nhic chui rira

P2 6 hiéu suit cao rau téi uu, ching t6i khuyén ban

lam sach mdy cao rau sau mdi Ian str dung.

- Khi ban tit mdy cao rau, nhic chui rira nhap nhdy
d& nhic ban lam sach mdy cao rau.

Khéa du lich

Ban c& thé khda mady cao rau khi di chuyén. Khoa
du lich ngdn khéng cho bat mdy cao rdu mot cdch
vo tinh.

Bat khéa du lich

[EB Nhan nut on/off (bat/tit) trong 3 gidy dé bat
ché dé khéa du lich.

D Khi ban kich hoat khéa du lich, biéu twong khoa
du lich s& sang mau tring lién tuc. Khi khéa du
lich duworc kich hoat, mdy cao rau phat ra am
thanh va biéu twong khoa du lich nhip nhay.
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Tit khéa du lich

EB Nhin nat on/off (bat/tit) trong 3 gidy.

D Bidu twong khéa du lich nhip nhay va sau do
sang lién tuc.

B4y gio mdy cao rau di sin sang dé sir dung trd lai.

Luu y: Ban ciing c6 thé tdt khéa du lich bdng cdch néi
thiét bj véi nguon dién.

Théng bao thay thé dau cao

@\

)

P2 6 hiéu suit cao t6i da, chiing t6i khuyén ban

nén thay dau cao hai nim mét lan.

- Thiét bj duoc trang bj bé phan nhic thay thé, nhic
ban thay cdc diu cao. B& phan nhic thay thé s&
séng mau trang lién tyc va cc mi tén nhap nhdy
mau tring. Ban s& nghe thay tiéng bip d& bao ban
phai thay cdc dau cao.

Luu y: Sau khi thay cdc dau cao, ban can thiét Iap
lai méy cgo rdu bdng cach nhén nit on/off (bat/tdt)
trong 7 gidy.

D3u cham than

Piu cao bi tic

- N&u diu cao bj tic, ddu chdm than s& sdng mau
cam lién tuc. B& phan nhdc thay thé va nhic chui
rira nhap nhdy mau trang luan phién nhau va ban
nghe am thanh phdt ra.Trong truong hop nay,
mo-to khéng thé chay vi dau cao bj ket hodc bi
hu hong.

- Khi diu nay xay ra, ban phai lam sach hodac thay
cdc dau cao.
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Qua nhiét
o - N&u thiét bi bi qua nhiét trong khi sac, dau chim
than s& nhdp nhdy mau cam.
- Khi digu nay xay ra, mdy cao rau s& ty déng tat.

Mdy s& tiép tuc sac ngay khi thiét bj trd v& nhiét
(1) d6 binh thuong.

Thoi gian sac pin mat khoang 1 gio.
Médy cao rau duoc sac day cé thoi gian cao rdu 1én
dén 50 phut.

Luu y: Ban khéng thé st dung thiét bi trong khi sac.

Luu y: Khi pin da duoc sac ddy, man hinh hién th ty Ié
phan trdm sac pin con lai thuc té.

Hay sac mdy cao rau trudc khi st dung lan dau tién
va khi man hinh chi bdo rang pin gan hét.

Sac bing bo diéu hop

[l Bam bio thiét bi d3 duoc tit.

Cdm phich cdm nhé vao thiét bi (1) va cim b
diéu hop vao & cim (2).

Sac bang hé théng SmartClean
(chi c6 & mét s6 kiéu nhit dinh)

[EB Cim phich cdm nhd vao hé théng SmartClean.

Cim bb diéu hop vao b cim.
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Nhan nip phia trén ciing d& c6 thé dat may
-, cao rau vao bd phian gitr (nghe tiéng ‘click’).

Gilr may cao rau Gp xudng phia trén b6 phan
gitr. Dam bao mit trudc clia mdy cao rau tré

TN

vé phia hé théng SmartClean.

Pidt may cao rau vao bo phian gitr (1),
nghiéng mdy cao rau vé phia sau (2) va nhan
nip phia trén cling xuéng dé& cim may cao rau
(nghe tiéng ‘click’) (3).

Luu y: Biéu twgng pin nhép nhdy chdm dé cho biét
mdy cao rdu dang sac.

St dung may cao rau

Cao rau

Giai doan thay ddi thich nghi cta da

Nhing Ian cao rdu dau tién cé thé khong mang dén
cho ban két qua ban mong mudn va da clia ban
tham chf cé thé hoi bj kich dng. Didu nay 14 binh
thudng. Da va rau clia ban can thoi gian dé thich
nghi véi hé théng cao rau mai.

Chung t6i khuyén ban cao rau thudng xuyén

(ft nhat mot tuan 3 1an) véi mdy cao rau nay trong
khoang thoi gian 3 tuin dé cho da clia ban thich nghi
v&i mdy cao rau mai.
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Meo: D& ddm bdo hiéu qud tt nhét, chiing ti khuyén
ban nén cdt tia réu truéc néu ban chua cgo rdu trong
3 ngay hodc ldu hon.

Luru y:Thiét bi ndy chi c6 thé duoc sr dung khéng ddy.

[l Bim nut on/off (bat/tit) mot [an dé bat may
cao rau.

Meo: Chon cai ddt ca nhdn ctia ban (xem chuong
‘Man hinh’).
D Man hinh bit sidng trong vai gidy.

Di chuyén diu cao trén da theo di chuyén xoay
vong.
- Khéng di chuyén theo chidu thing.

Bam nut on/off (bat/tit) mot 1an dé tit may cao
rau.
D Man hinh bat sang trong vai gidy va sau dé hién
thi dung lwong pin con lai.

Cao rau uot

Ban cling c6 thé st dung chiéc méy cao rau nay trén
mat udt véi bot cao rdu hoac kem cao rau.

P& cao rau véi bot cao rau hoic kem cao rau,

hay thuc hién theo cdc budc dudi day:

B Cho mét chiat nuéce 1én da.

Boi bot cao rau hoic kem cao riu Ién da.
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Rira b phan cao dudi voi nuwéc dé dam bio
réng bd phin cao truot tron tru trén da.

Bam nut on/off (bat/tit) mot [an dé bat may
cao rau.

Di chuyén diu cao trén da theo di chuyén xoay
vong.

Luu y: Rira b6 phdn cao duéi voi nuéc thuong xuyén
dé ddm bdo rdng bo phdn cao tiép tuc truot tron tru
trén da.

A Lau kho mit va lam sach médy cao rau sau khi
str dung (xem chuong ‘Vé sinh va bao duéng’).

Luu y: Bdo dém rdng ban rira sach bot hodic kem cao
réu trén mdy cao rdu.

St dung cac phu kién bam bat

Luu y: Cac phu kién dugc cung cdp 6 thé khdc nhau
ttly theo ting sdn phdm. H6p ndy cho biét cdc phu
kién da duwoc di kém véi thiét bi cda ban.

St dung phu kién dau tia

Ban c6 thé st dung phu kién dau tia d& cit tia téc
mai va ria.

[l Kéo thing bd phin cao ra khai thiét bi.

Luwu y: Khéng vdn b phdn cao khi kéo bé phdn cgo ra
khéi thiét bi.
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Cém vAu cda phu kién dau tia vao khe & phan
trén ciing cia mdy cao rau. Sau dé nhan phu
kién dau tia xudng dé gin phu kién nay vao
may cao rau (nghe tiéng ‘click’).

Bam nut on/off (bat/tit) mot Ian dé bat thiét bi.
D Man hinh bit sdng trong vai gidy.

Bay gi¢r ban c6 thé bit dau tia.

Nhin nat on/off (bat/tit) mét Ian d& bat thiét
bi.
D Man hinh bt sang trong vai gidy d& hién thi dung
lwong pin con lai.

= A Kéo thing phu kién diu tia ra khai thiét bi.
Luu y: Khéng vdn phu kién dau tia khi kéo phu kién

ﬁ ddu tia ra khéi thiét bi.

Cém véu cda bo phan cao vao khe & phin trén
cling ctia mdy cao rau. Sau dé nhian bé phan
cao xudng dé gin bo phan nay vao may cao rau
(nghe tiéng ‘click’).

Str dung phu kién tao kiéu rau

B Bim bio thiét bi di duoc tit.

Kéo thing bd phan cao ra khai thiét bi.

Luu y: Khéng vdn bé phdn cao khi kéo bo phdn cao ra
khéi thiét bi.
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Cim vau clia phu kién tao kiéu rau vao khe &
phan trén cung cGia mdy cao rau. Sau dé nhan
phu kién tao kiéu rau xuéng dé gin bé phan
nay vao mdy cao rau (nghe tiéng ‘click’).

S&r dung phu kién tao kiéu rau cung véi luoc
Ban ¢4 thé st dung phu kién tao kiéu rau cung véi
luoc dugc gin kem a8 tao kiéu cho rau ctia ban &
mot cai dat ¢6 dinh, nhung cling cé thé véi cdc cai
dat d6 dai khdc nhau. Cai dat do dai rdu trén phu
kién tao kidu rau tuong Ung véi do dai rau con lai
sau khi cdt va ndm trong khodng t&r 1 @&n 5 mm.

EN Truot thing lvoc vao céc rinh din & ci hai
bén cla phu kién tao kiéu riu (nghe tiéng
‘click’).

Nhan nat chon d6 dai va sau dé 4an bd phén
nay sang phai hodc trai dé chon cai dit d6 dai
rau mong mudn.

Bam nut on/off (bat/tit) mot Ian dé bat thiét bi.

Bay gi& ban c6 thé bt diu tao kiéu cho rau.

St dung phu kién tao kiéu rau khong c6
lwoc

Ban c& thé s dung phu kién tao kidu rau khéng cé
luoc aé tao dudng vién cho rau, ria mép, téc mai
hodc dudng vien quanh gdy cla ban.
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[El Kéo lwoc ra khdi phu kién tao kiéu cho rau.

Luu y: Gt lwgc & phén chinh giita dé kéo lwoc ra khéi
phu kién tao kiéu réu. Khéng kéo & phia bén canh ciia
lwoc.

Bam nut on/off (bat/tit) mot Ian dé bat thiét bi.

Bay gi& ban c6 thé bt diu tao dudng vién cho
riu, ria mép, téc mai hodc dudng vién quanh
gay cla ban.

S&r dung phu kién ban chai lam sach

S& dung phu kién ban chai lam sach xoay véi kem
lam sach hang ngay ctia ban. Phu kién ban chai lam
sach loai bd diu va bui ban, mang lai mét lan da
khde manh va sach dau.

[l Kéo thang bd phan cao ra khai thiét bi.

Khéng vdn bé phdn cao khi kéo bé phdn cao ra
khéi thiét bi.

C&m vAu cda phu kién ban chai lam sach vao
khe & phin trén cling clia may cao rau.
Sau d6 nhin phu kién ban chai lam sach xuéng
dé gin bo phan nay vao may cao rau (nghe
tiéng ‘click’).

Lam 4m phu kién ban chai lam sach va mit ban
bing nuwéc 4m va kem lam sach.

Meo: Str dung phu kién ban chdi lam sach truéc khi cao
dé cgo dé dang hon va cho két qud cqo vé sinh hon.
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Bam nut on/off (bat/tit) d& bat may.

B3t diu lam sach vung ch T vé&i phu kién ban
_— chai lam sach.
S
uu y: Chuyén déng xoay tron nhung khéng qua 3 ldn
tai mét diem.

A Bit diu lam sach toan bd khudn mit ban.

Meo: Lam sach khuén mdt ban véi phu kién ban chdi
lam sach trong khodng mét phit.

Chu y: Khéng lam sach viing da nhay cam xung
quanh mit ban.

Vé sinh va bao duéng may

Luu y: Cdc phu kién duoc cung cép c6 thé khdc nhau
tuy theo tirng sdn pham. Hop nay cho biét cac phu
kién da duwoc di kém véi thiét bi cda ban.

Lam sach may cao rau bing hé théng
SmartClean

- Hé théng SmartClean Pro cling ¢é hai giai doan:
giai doan rira sach va giai doan lam kho. Loai nay
cling c6 mot thanh tién dd cho biét tién do cla
hai giai doan.

Chuén bi dé st dung hé thdng SmartClean
x Khéng nghiéng SmartClean dé tranh ro ri.

Lwu y: Giir SmartClean trong khi ban chudn bj hé théng
dé str dung.
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[El Cim phich cdm nhd vao mit sau clia hé thdng
SmartClean.

f

C3m bo diéu hop vao 6 cim.

Nhan nit trén mdt bén ctda hé théng
SmartClean (1) va ning bé phan phia trén cla
hé théng SmartClean (2).

Kéo 1&p dém ra khdi mé-dun lam sach.

Bit mé-dun lam sach vao hé théng
SmartClean.

[ 6 | An b6 phan phia trén cda hé théng SmartClean
xudng dudi (nghe tiéng ‘click’).

St dung hé théng SmartClean

Ludn dam bdo da lic hét nwdc con thira ra
khdi may cao rau truére khi ban dit may vao
SmartClean.
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[El Nhan nip phia trén cling dé& c6 thé dat may
cao rau vao bd phian gitr (nghe tiéng ‘click’).

S

Giltr mdy cao rau Up xudng phia trén bé phan
gitr. Dam bdo mit trudc clia mdy cao rau tré
vé€ phia hé théng SmartClean.

Pidt may cao rau vao bé phian gitr (1),
nghiéng mdy cao rau vé phia sau (2) va nhan
nip phia trén cling xuéng dé cim may cao rau
(nghe tiéng ‘click’) (3).
D Biéu twong pin bit dau nhip nhay, cho biét méy
cao rau dang sac.

Nhan nat nat on/off (bat/tit) trén hé thdng
SmartClean dé bit dau chuong trinh lam sach.
D Ca nut on/off (bat/tit) va biéu twong rira sach
déu sang lién tuc.

Luu y: Giai dogn rira sach mat khodng 10 phuit.

Luu y:Thanh tién dé cho biét tién do cda giai doan rira
sach.

D Trong sudt giai doan lam kho, biéu twong lam

kho sé sang lién tuc.

Luu y: Giai dogn lam khé mdt khodng 4 gic.
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Luu y:Thanh tién dé cho biét tién do cda giai dogn

lam khé.

D Khi chuong trinh lam sach da hoan tit, biéu
twong sin sang sé sang lién tuc.

D Biéu twong pin sé sang lién tuc dé chi bao ring
may cao rau da duoc sac day.

Luu y:Thoi gian sac pin mat khodng 1 gio.

Luu y: Néu ban nhdn nut on/off (bét/tdt) ciia hé théng
SmartClean trong chuong trinh lam sach, chuong
trinh sé ngirng lai. Trong truong hop nay, bidu tugng
réra sach hodc lam khé sé tdt.

Lwu y: Néu ban thdo bé diéu hop ra khéi 6 cdm dién
trong khi thuc hién chuong trinh lam sach, chwong
trinh s€ ngtrng lai.

Lwu y: 30 phut sau khi chwong trinh lam sach va qua
trinh sac da dugc hoan tdt, SmartClean tu déng tdt.

Thay mé-dun cia Hé théng SmartClean
- Hay thay mé-dun lam sach khi biéu tuong thay thé
t’ nhap nhdy mau cam hodc khi ban khéng con hai
Iong véi két qua.

B Nhin nat trén mit bén cda hé théng
SmartClean (1) va ning bé phan phia trén cuia
hé théng SmartClean (2).

L4y md-dun lam sach da can ra khoi hé théng
SmartClean va dé phan dung dich lam sach con
lai ra khdi mé-dun lam sach.

Ban c6 thé d& dung dich lam sach vao bén rira.
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Vit bd mé-dun lam sach di can.

Mé& g6i mo-dun lam sach méi va kéo 1&p dém
ra khdi mo-dun.

Pit moé-dun lam sach méi vao hé théng
SmartClean.

[ 6 | An b6 phan phia trén cda hé théng SmartClean
xudéng dudi (nghe tiéng ‘click’).

Rdra may cao rau duéi voi nuéc

N 7 A KA N 2 7
Lam sach mdy cao rau sau moi lan cao rdu dé co
hiéu suat téi uu.

Nén than trong v&i nudc nong. Ludn kiém tra xem
nudc cd qua ndng khbng dé tranh lam bong tay ban.

Khéng ding khin béng hay khin gidy dé lau khé bo
phan cao vi chiing c6 thé lam hu cc diu cao.

[l Rera bo phéan cao duwéi voi nwérec 4m trong mot
lac.

Kéo bé phin gilr dau cao ra khoi phan phia
dwéi cla bo phén cao.
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Rira bo phén gitr dau cao dudi voi nwée am.
CAn than lic hét nuée con thira va dé cho bd

phan gilr dau cao khé.

Gén lai bo phan gitt dau cao vao phin phia
duéi cla bd phédn cao (nghe tiéng ‘click’).

Phuong phap lam sach hoan toan

Dam bao thiét bi da duoc tit.

[l Kéo bo phan gitr dau cao ra khoi phan phia
duéi clia bd phén cao.

Dit gia kep vong gitr [én trén vong gitr (1), xoay
gia kep ngwoc chiéu déng hd (2) va nang nd ra
khdi dau cao (3).

Thdo vong gilr ra khoi gid kep vong git va ldp lai qua

trinh nay cho cdc vong gilt khdc.

Théo céc dau cao ra khdi bo phan gitr dau cao.
M&i ddu cao c6 mot bo phan cao va mét bd
phan bao vé.

Luwu y: Khéng lam sach nhiéu bg phdn cdt va bé phdn
bdo vé cung mét lic, vi ching hop thanh tirng bg. Néu
v6 tinh Idp nhdm bé phdn cdt va bé phdn bdo vé véi
nhau, phdi mat vai tudn sau mdy maéi hoat déng tét
tré lai.
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Rera bo phan cit va bo phan bio vé duéi voi
nuwoc.

Hay dit bé phén cit tré lai bd phin bdo vé sau
khi lam sach.

A Lip cic dau cao trd lai bo phan gitr diu cao.

Luu y: Bdm bdo cdc khia & cd hai bén ciia ddu cao
vira khép chinh xdc trén cdc phan nhd ra trong b
phdn giir dau cao.

Dit gia kep vong gitr [én trén vong gitr (1),
dit gid kep trén dau cao (2) va xoay né theo
chiéu kim déng h& (3) d& gin lai vong gitr.

Lap lai qud trinh nay cho cdc vong gilt khdc.

Luwu y: Khi ban Idp lai ddu cao va gdn lai vong git,
ban phdi cém chdc bé phén giit ddu cqo trén tay,
khong ddt bé phdn gitr ddu cgo trén bé mdt, vi lam
nhu véy c6 thé gdy ra hu héng.

Bl Gin lai bo phan gilr ddu cao vao phan phia
dwéi cla bo phén cao.



152 TIENGVIET

Lam sach cac phu kién bam bit

Lam sach phu kién dau tia
V& sinh phuy kién dau tia sau moi lan st dung.

[El Bit thiét bi c6 gan phu kién diu tia.

Rera phy kién diu tia dwdi voi nuéc ndng trong
mét luc.

Cén than lic hét nudc con thira va dé cho phu
kién diu tia khé.

Sau khi lam sach, tit thiét bi.

Meo: Dé c6 higu suét ddu tia t6i uu, hdy béi tron rdng déu
tia bing mét giot ddu mdy may ctr séu thdng mét Ién.

Lam sach phu kién tao kiéu rau
V& sinh phuy kién tao kiéu rdu sau maoi lan st dung.

Kéo lwoc ra khdi phu kién tao kidu cho rau.

Rira phu kién tao kidu rau va luoc riéng ré
dudi voi nwéc ndbng mot luc.

CAn than lic hét nude con thira va dé cho phu
kién tao kieu rau va lwoc khé.

Bbi tron ring téng do bing mét giot diu méay
may ctr sdu thang mot Ian.

Lam sach phu kién ban chai lam sach
V& sinh phu kién ban chai lam sach sau méi lan
st dung.
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[l Tit thiét bi.
Théo dau ban chai ra khoi dé ban chai.

Vé sinh k¥ ca hai boé phan v&i nwéc nong va xa
phong.

Dung khén lau khé phu kién ban chai lam sach.

Luu trit sita

[El Bio quan méy cao rau trong bao da di kém.

Luu y: Chiing t6i khuyén ban nén dé méy cqo rdu khé
hén truéc khi bdo qudn trong tui.

Ldp ndp bio vé vao phu kién ban chai lam sach
dé bao vé phu kién nay khoéng bi tich tu bui
ban.

Thay thé phu kién

Thay cac dau cao

P4 6 hiéu suit cao t8i da, ching t6i khuyén ban
nén thay dau cao hai nim mét lan.

B6 phan nhic thay thé

Bidu tuong bd phén cao s& sdng 1én dé bdo rang can
phai thay dau cao. Hay thay dau cao bi hdng ngay
1ap tdc.

Chi thay ddu cao bang dau cao Philips SH90 chinh
hang.
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ol

N @ (D)

Bidu tuong bd phin cao s& sang lién tuc, cac
mii tén nhip nhdy mau tring va ban nghe 4m
thanh phét ra khi tit may cao rau.

Kéo bo phén gitr dau cao ra khai phan phia
dudi cla bé phan cao.

Pit gia kep vong gilr 1én trén vong gitr (1),
xoay gia kep nguoc chiu dong hd (2) va nang
né ra khdi dau cao (3).

Thédo vong git ra khoi gid kep vong gili va Iap lai qua

trinh nay cho cdc vong gilr khdc.

Théo céc dau cao ra khdi bd phan gilr diu cao
va virt bé ching.

Pit ddu cao méi vao bo phan gitr.

Luu y: Ddm bdo cdc khia & cd hai bén clia déu cao
vira khép chinh xdc trén cac phdn nhé ra trong bo
phan gitr dau cqo.
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A Dit gia kep vong gilt 1&n trén vong gitr (1),
dat gia kep trén diu cao (2) va xoay né theo
chiéu kim déng hd (3) dé gin lai vong gii.

Ldp lai qua trinh nay cho cdc vong gitr khdc.

Luu y: Khi ban Idp lai ddu cao va gdn lai vong git,
ban phdi cdm chdc bé phan giir dau cao trén tay,
khdng ddt bé phdn gitr ddu cgo trén bé mdt, vi lam
nhu vdy c6 thé gdy ra hu héng.

Gan lai b phan gitr dau cao vao phan phia
duéi clia b phén cao.
75@‘ Bl Dé thiét 1ap lai mdy cao rau, nhan va gitr nat
0 on/off (bat/tit) trong khodng 7 gidy. Hiy che
‘ cho dén khi ban nghe thdy hai tiéng bip.
©.

Thay phu kién ban chai lam sach

Nén thay dau ban chai 3 thang mét an hodc sém
hon néu céc soi 16ng trén dau ban chai bi bién dang
hodc bi héng.

Pat mua phu kién

D& mua phy kién hoic phu tiing, hay truy cap
www.shop.philips.com/service. hodc lién hé dai
ly Philips tai dia phuong ban. Ban ciing c6 thé lién hé
Trung tdm Cham séc Khdch hang ctia Philips tai quéc
gia ban (xem t& roi v& ché dé bao hanh trén toan
thé gidi dé biét thong tin lién hé).
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Céc bd phan sau day hién dang cé san:
- B6 diéu hop HQ8505
- Pau cao Philips SH90
- Binh Xjt Rra Bau Cao Philips HQ110
- Phu kién tao kiéu rau Philips RQ111
- Phu kién ban chai danh rang Philips RQ585
- Bau ban chai ddnh rang Philips RQ560/RQ563
- Mb-dun lam sach JC301/J)C302/)C303/)C304/)C305

Pau dao cao
@ - Chuing t6i khuyén ban thay dau cao hai nam mét

[an. Ludn thay dau cao bdng cac dau cao Philips
SH90 chinh hang.

Khong vit thiét bi cing véi chat thai gia dinh thdng
thuong khi cham dit sir dung thiét bi. Hay dem thiét
bi dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu
vay, ban s& gidp bdo v& mdi trudng.

Thao pin sac ciia may cao rau

Chi thdo pin sac khi virt bé may cao rau. Dam bao
pin hoan toan hét dién khi thao pin.

Hay cin than, cac dai pin rit sic bén.

[l Cim t6 vit vao khe nim gitra bang phia trudc
va bang phia sau & phia dwéi cling ctda thiét bi.
Théao bang phia sau.

Thao bang phia truérc.

Thao hai 6¢ vit & trén cling & phia trén cing
cla bing bén trong va thao bang bén trong.

Thao pin sac ra bing té vit.
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Bio hanh va hd tro

N&u ban can h3 tro hay dé biét théng tin, vui long
truy cap www.philips.com/support hodc doc t&
bao hanh toan cau riéng lé.

Cac gi6i han vé bao hanh

Céc dau cao (ludi cat va bao vé) khong duoc bao
hanh theo cdc digu khoan bao hanh quéc té vi
chidng cé thé bi mai mon.

Cach khic phuc su c6

Chuong nay tém tat cdc sy ¢b thudng gdp phai voi
thiét bj nay. Néu ban khong thé giai quyét duoc van
dé sau khi tham khao théng tin dudi day, vui long
truy cap www.philips.com/support d& xem danh
sdch cau hoi thudng gap hodc lién hé v&i Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang & quéc gia ban.

Nguyén nhan cé thé  Giai phap

May cao rau Mdy cao rau van dang  RUt phich cdm dién ra khoi
khong hoat duoc cdm vao ngudn  mdy cao rau va nhan ndt
déng khi nhan  dién.Vi Iy do an toan,  on/off (bat/tit) dé bat mdy.
nut on/off may cao rau chi ¢d
(bat/tit). thé duoc str dung

khong day.

Pin sac hét dién. Sac lai pin (xem chuong

‘Sac dien’).

Khoa du lich dang bat.  Nhan ndt on/off (bat/tat)
trong 3 gidy dé tat ché do

khda du lich.
Mdy cao rau Cdc dau cao da bi hu Thay dau cao (xem chuong
khéng hoat hdng hay bi mon. Thay thé phu kién’).

déng tot nhur
trudc day.
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Nguyén nhan cd thé

Toi da thay dau
cao nhung may
van con hién thi
nhdc thay thé.
Biéu tuong dau
cao bat ngdy
xuat hién trén
man hinh.

Dau cham than
bat ngd xuat
hién trén man
hinh trong khi
sac.

Dau cham than,
nhéc thay thé va
nhéc chui rira b4t
ngd xuat hién
trén man hinh.
Nudc i ra tur
phfa dudi mdy
€ao rau.

Rau tdc dai hodc bui
ban lam can trd viéc
cao.

Ban da khong thiét lap
lai mdy cao rau.

Bidu tuong nay cho
biét nhac thay thé.

Mdy cao rau bj qud
nhiét.

Pau cao di bj bin
hodc bi héng.

Trong khi lam sach,
nuéc cé thé dong lai
gitta phan than bén
trong va voé bén ngoai
clia mdy cao rau.

Giai phdp

LLam sach dau cao

(xem chuong 'Vé sinh va
bdo dudng’).

Chi rira mdy thét ky rdi mai
tiép tuc cao (xem chuong
“V& sinh va bao dudng”).
Thiét 1ap lai mdy cao rau bang
céch nhan ndt on/off (bat/tét)
trong khodng 7 gidy (xem
chuong Thay thé phu kién’).

Thay dau cao (xem chuong
‘Thay thé phu kién’).

Rt phich cdm clia mdy cao
rau ra khoi 6 dién trong
khoang 10 pht.

Thay thé (xem chuong
Thay thé phu kién") hodc
lam sach cdc dau cao (xem
chuong Vé sinh va bao
dudng)).

Diéu nay 13 binh thuong va
khéng nguy hiém bai vi tat
ca cdc bd phéan dién tir déu
duoc déng kin trong 16p vo
bdo vé bén trong mdy.
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Hé théng
SmartClean
khong hoat dong
khi t&i nhan ndt
on/off (bat/tat).
May cao rau
khdéng sach
hoan toan sau
khi duoc lam
sach trong

hé théng
SmartClean.

May cao rau
khéng duoc
sac day sau

khi toi sac
trong hé théng
SmartClean.

Hé thdng SmartClean
khong duoc ndi voi
ngudn dién.

Ban da dat mdy cao
rau vao hé théng
SmartClean khéng
dling cach, vi vay khong
c6 két ndi dién gita hé
théng SmartClean va
mdy cao rau.

Can thay thé mé-dun
lam sach.

M&-dun lam sach da
can. Bidu tuong thay
thé nhip nhdy dé chi
bdo rang ban phai

thay mé-dun lam sach.

Ban da st dung mot
dung dich lam sach
khoéng phai mé-dun lam
sach Philips chinh hang.

éng thodt nudc cla
m&-dun lam sach cé
thé b tic.

Ban da ddt mdy cao
rau vao hé théng
SmartClean khong
dlng céch.

Giai phdp

Cém phich cdm nhd vao hé
théng SmartClean va cdm
b6 didu hop vao & cam.

Nhan ndp phia trén xudng
(nghe tiéng ‘click’) @& dam
bao két nbi ding cach gita
mdy cao rau va hé thong
SmartClean.

Thay mo-dun lam sach
(xem chuong V& sinh va
bao dudng)).

Pt mé-dun lam sach maéi
vao hé thong SmartClean
(xem chuong V& sinh va
bao dudng)).

Chi s& dung mo-dun lam
sach cla Philips.

Dy hét rau téc xubng 6ng
thodt nuéc bang tdm xia
rang.

Nhan ndp phia trén xudng
(nghe tiéng ‘click) d& dam
bao két n6i ding cach gita
mdy cao rau va hé thong
SmartClean.



&N
RNELBEAERLEDINATRFR |

7N

= www.philips.com/welcome 3T HYE

an

n o LAERRAEREE -

AHEAEATM  EPATNMEHPAESE
JJRDIRE - iR —Lhusr - BBIEEXEN
LF - R EI R BIE -

—R&EA (B 1)

OO NOOOTPEWN —

24
25

RERIRHRES
RASCRERIE
EABEAEARREMFRA
wAE AET SRR
wANE A
wANESZ A

ElEa ks

/)N BRI

L

BIRIEEE

BRTT S8 E TR

BRER

B

BEMFTEADLL

& AFES)

/8 + F - LA AT ETEARE
BT

SmartClean B 2RSSR
SmartClean B EZ8E X R HIRES
FRgILN

BRTTH

IR TToR

gl

BT AERTIR

FTEERE



W

FRP 161

26 SmartClean B &8 E AR5 52 T[E
27 BEiAZE

28 /|NfEE

29 BEFEIRE

30 Wimss
EE L NEIER A RS BB TR E o

BRI TEERBEHVES o

E

FAANEEFET] » SmartClean HEAE L EL
(FRAEFEMLAY) FIFEERE (FRIFE#AY) Al -
BT ABEE AT o FBRE U F AR
HiE2%E -

R
L ERpEREE -

R

- EmESNE — (AR o BOYIEEIREN
LAE M IRSEER - BRI ENER -

- AREEJ] - SmartClean HEAE R R SK A7
BEMNBAERTIAL (BEEE) FH
BRSNS NREE - LB
RGBT REE HASEEaEELEMA
BEZER B ELESMNERFE
FA{EMA -

- BEEEZE  #HEMMEEE
7] ~ SmartClean B EAVEXRFMITERELE
It -

- KB N HRAESE 2R B IRES
JIHY¥ESE o



162 BB

¥

H

==}

Y17)% SmartClean B ZAVE L R ek o E B

BAKAR - S ERETEKBESE TR o

P17){E A8 80° C HIEIKR%SEET] o

BEJ] » SmartClean HEAVER RS - &

HgS - REEKEMTHEER  BEIEE

- UAREREE - B0 BRASE A E

#age « FEERTM -

ZBE LA SmartClean B E2AE L R GRS

fé?ﬁ%l@%@ﬂ SmartClean & ZAVE R4
% o

FEIS T SmartClean B2 AR RZMNEE

BE - FEAKFEE  UBERE-

& SmartClean EZAE % 25 A A E A

B ER GBI - LB ZRIRH °

/A SmartClean EEAE R ZREEREEH )

HAEEENREZA - BIEVETERET

[F B R3E °

SmartClean B EAE ARG #HEREFRE

B BEEAEEES  EEZHEM AR

&%) -

BETAE B TR - WA - EERMER

TBR2E SRR EE (Hlan)TRE A ER) B

BAREM °

FEERYEEs - KA RE R E S TR A TL

i o Ik AIERIRE - TeEkeh - BA

ﬁﬁﬁﬁ’\ﬁé%g@%ﬂ%‘ﬂ%%%ﬂ N E R

E o

e

ERHKEBETNFAEBBEARNLTERE -
EAERRSKNARGA - Bl EKEEER
TBR - ERNLe2ES  ANEEJReEUE
KR IR(E -

ANEE T SmartClean BEAVE R RFER[TA

FrE BHOR R BEHAERIZEMER -



SR 163

-

- ARG E BB EREEERS
A 100 B 240 (REFRIFEREE EE o

- BESRATHY 100-240 R EEEIR BER
24 RN L2 EERE -

- AR EER - Lec = 69dB(A)

FNEm
EE  BRERARERETIR - EAHRER

YRR o
- S99XX/SI7TXX

BARE

AR A AT R AT MR RO B -
ARG AA R S B IORE =BT
&7 - 8N REIEAE ©

CEEIET - %+ AR BRERER

%%
EREAFR 1 /N -
AR ANEMABUESRSABRE -

- REAE : BEHERZRRE -
B —ERE - BEBNRALLFEE
REVEEPIEA KR - RINEH A B
BAAEIE IR



164 EREH T

- BEIREDE  EHOATA D LLEBMA
HEPIEAX BEEREREREER
o SESRIRE -

-ﬂ%%%%%%%%%ﬁ%ﬁ%%&%%i
R e

-

BHEAE

AR AERABEUEGLIRME -

IR BEMGMEB LN BEST 30 HiE

#EEEAR - BRI R ERR T ERIZTHI/ES

(On/Off) #2ERAF - HEEINEBE  RREET

HEAE JRIEE o

- BB MER  BEHNAEROLBERES
SERBEN -

EETE

s

- BRENDBARY - BUNRERnkNE
B - G ERBHEE -

S

FREHEE

- FpELEERANELABTADLLEESR L
R °



FRP 165

BERRET

BEIRENTISEEE  RfERCELFEH

BEJEEIAFR -

- BEBERERE B2 RESE
1 RS EREF T

RATHHE

EESNHIRIT 2 A0 > A ARRTESHEE S T] ©
ERMRITHAI IEEE ) BINEREIR ©

5€2);Zog

& T F/E8 (On/Off) 1Zilt 3 1iE - BN AN
MRATEHAES o

) BERBRTHER TGRSR
REK - SR EERES  BRIRBILE
& BiTEEARG .

FERRIRAT$H

R1TBA/BE (On/Off) IRERA) 3 #iE o
D MRATHHER RS EPIG - REFESE -
BHENRECHEMER -

AR BHALUSAEREREER
BN AT BARANRAT $HAE o

\]



166 EREH T
FHRIIE

BEIRENEEE  RMERESMEER
—IRBEETIJIGE ©

- RERABEFRIREED  RECERES
J)JJEE © E?ﬁh@eﬁm %ZEREI% - BET5E
-F'AEJJK‘“EU‘Q SHEIEE  RTENERE
HEE T JIGE o

I FRERT AR  BHEERR/E
(On/Off) #&5h 7 ¥ ugpg*sz .

R

EEJ) IEEE
)@ - MREEHEEEERE - RUERER
9 % o %Tﬁ}mﬁikﬂﬂ/ BIRRE SRR
B S RENEE « LR - B
;@fgm R o T e
-%E%ﬁ%%i% GBS ERE LTS

J]J]5H ©

o B3
CREREERTHMER  ERR RN
| EEBEREAR  BENEADEY -
TR AECEALSEE BB RETE -



SR 167

BEFEILTE 1/ o
FHEREE ) IFEHIEL 50 HE -

AR BREEERERERRER °

AR BEEMAHENER  EBRSERERN
EE/EFEEEZEVE A

AEVIRER 2R - MeaBiEhE0EEAE
ﬁH%E%FjEE%ﬁﬂjT:EE °

FRAERBERE
- BEEMAERNER °

A S/ NEERAER (1) 0 WASEREEHRAS
TRIEE (2) °

E A SmartClean HEEREXARKA TS
(PR4FEMR)

iirg';?ﬁ SEIH A SmartClean HZRE%XZ
FoM °

AR IR AR -

BRTEEUSERNEREEES (ERR
[HRuE | —%) -

A SEENEAREEEE LT - ﬁﬁﬁﬁgﬁﬂ
A SmartClean EZ 8% ,5%,?

Y




168 EEEH T
o‘ f) B SE2 0 ERBEERES (1) H%?-é%ﬂl‘]é
(I s' 18R (2) » RERTEELUERERET)
(BER [MEnE| —&)3)-

AR AEMAIBRAK  RTEMRER

ERAEET]

k]

REERER

BE—RBFNER AR TR PTES -
ETEEiT ERMRNE - BRIERRR - £f
52 15 £ 85 52 75 22 B DA A (o) BT O U B8 514 -
KR CRELESREHEE (BBEED
3R) B3I - BEONEE JE%EE’]%E’ °

R BERREMR - B 3 RELERE]
% ﬁﬁi@%‘ﬁfﬂlﬁ%‘ﬁﬁ’]?i °

AR AERABEUEGLIRME -

[ 1 B3 ETEﬁ/E@ (On/Off) &tk - BRKEE T
BiR °

B BELNEARE F2H [BERE
) ¢
) ERERBLEWE -

SEBRNNBEERE L UEERXBE -
- BONERT B -

-Hz TEﬁ/F@ (On/Off) ¥z4h - BARREET]
] %%Ew#_;l%ﬂ‘i; EZEREOREERE -




FERP 169

RE

BARAMES A BT KA EREQRERE
HERAREET] °
%EE@JRMHEAE%% 2R EIRERE -
IR TOIPE

FER B EFR—BhoK o

WS E SRR EN R RBIRE K E L -

ASEE AR KBER T L » LUERES
TR KRS L FIERE -

4 | Tiz ﬁTEﬁ/Fﬁ (On/Off) ¥2&h - BARKEET)

B SEZT)NRERE LUEES KB -

EE . EMEEERIMAEKEERET A -
LR EZ N IFEERE L FIERE -

& EeiRg - W ERRBEFSRERT
(F2H [FRE%EE] En) -

3 %ﬁ&?‘*g’ﬂtﬁtﬁﬁﬁﬁﬁﬂ ke

o muk

m
®

ﬁ?



170 EBEHh

fEARA KRB

ER L NEIRE M A REE BB R E R ECAF o
BESSHETEERBMELS o

ﬁﬂiﬁﬂﬂﬁdﬁ:
ERIMERE AT ECIHEREARIGE

B RAERTEEWMHESE A -
AR BRBEREIARERDHER

[v\\\

ASEATEANREFBASE ) EiRAM
& BEAIRMAETE  BARERR
Ec‘ﬁ:t(éﬁﬁﬁ [RuE | —%) -

R—TB/E (On/Off) &4 - BMEREIR °
) ERESBLEWE -

A ERE A BRIRIE R o
[ 5 | ﬁz TF;ﬁ/F% (On/Off) ¥R LARBERR AN f
. M%EJU&?&%)\ J’X%E/T\ EE:/‘H.’:}E';; r °

[ tER P EE R EA DR -

AR BEKEATRAEERT ML
B o



8P 17
SEEENEERASEREROME
BREE AR TE DUREINAES L
(BRE (&g —&).
ERAEARREREEY
HEeER A ERNER -

A tERTEEMEERETIAE -

AR BEEEBHRIARERPHTE
==
CE] Tﬂi;i; °

MEAELBRERHNRERALRER
TEmEMAE  BEAGREARRAET
Eéﬁﬂﬁl?ziﬁwf‘%cﬁt (BRR [ ]
- ) °

EAK ERANEASRBREREMS
ERIAMEREAMANE MBI RS
NE—BEREXTRAREREETEEE
Ao EAETUE AR EERERT
HEMENENFBREEZRE - EBHE

1E5RE -

HRAEREAEAERERERFMAIN
BL|EE (EDRER (Ee| —8) -

BTIERREEE  RAROELROEHE -
LURERENERRE o

Tfi_-FEﬁ/Eg (On/Off) Eiﬂ ’ %@EE%;M °



172 EEH T

CRETVUMRELES

EARE ERANEA SRS REMN
BRIATEK EMA - BB RS GBS
HERENSESE  BE  EAXER -
REAEDLERBHRMTLIFTRA

AR UERANTES - SEEEAER
ERBEAWE - BOHARERTAE -

2 — T B3/ (On/Off) &4 - BARNEREIR °

I

CREAUMREEER S8 -
EANER -

156 P 2R I ol B A4
BB BRI R A e 2 m Rt o
R E IR A ARRBPR ISR - AREDS IR

R o
RERPEEMHERIAE -
BEERARERTHRLE - F2HE -

AR E R Y28 B A AN E f 8 i A9 [LAE -
BZERBETE - A RERAERL
(BRR (k@] —=)-




ERHP 173
LR 7K AR T 2L 08 72 22 [E ol B 4 B g T o

BT AW ERREREY 0 TEIE

WE - FENIBERR -

T BA/E8 (On/Off) %8k - BARIEMBIR °

fEFRERIEABIAER T FEBAL -
¥ EE . UEENFRNER  BEEEBRTER

B3R o

I BA1A 5 RIREDHLBATRL o

B ERREREAERRNN 1 HE -

B ENELRBABRNSESDM -

AR
EE L NEIME MRS BB TR EA o
BERSSETEERBEHVES o

H%f%ﬁﬂ E A SmartClean HE R E X RS

B

- SmartClean £ 285 %t 247 Pro FXtbH M (A
PEER : PIERE B SRR IR o RIFY AAHEE
F| » AT EE IR M P B RO RR o

EEME A SmartClean BEEREXRK

B MER SmartClean BERELRLE -
LG5 o

EE . BEEMEFER SmartClean HERE %
R BREAE -




174 EEH T

#&/NEEEIE A SmartClean EEREXR &
HAEME °

A ISR IR AR EE ©

T SmartClean HE2RFR ARG AIEAIE
R (1) - SREHBE SmartClean HEHE
ZHHIEER (2)

BRI ERE -

52 FEEMA SmartClean HERE)]
REEH o

A #% SmartClean & &85 K AK A ERRHER
(BER [EE] —8).

£ SmartClean &R ERX A%

EEMNEEET EZRNKER - BEERA
SmartClean EEAERZZ AT ©



D

g3 175

BT EZLEERT BEREIEES
(BRR kg —=)-

BEERTAREEERELS - BEREET
BB SmartClean BEEZREREL -

HEZTEREEES (1) SEHTM@E
1ER (2) RERBTRENERERT)
(SRR [mEuz| —&)(3) -

D EMRFRERMEIS  RREFEDNEERE -

1 2T SmartClean HERE X R AIB/EE
(On/Off) 18R - BENERET ° N

) ;;E/Eﬁ (On/Off) AL H AT R A LIFES

SEE O PEMERRANE 10 DEE o

EE O EEVEBANTARERNER -

D ERIRMEERIAR  RRIRTFR SR ERE -

EE HRMBEBRNTE 4N

AR EENESRRRRERAVER o



) BRBREAL EERAREBEDE -
) BRHREBESE  RrBEIC M

&5 -
EE ZREEBOE 1N

AR MREEFFXBEFRZET SmartClean
BEREXRZHIB/EE (On/Off) 24 -

AR BBRED  ARERETEENER
WHERER - RFEE P -

EE . BBEABRO4AR 00ER
BB %8E NI » SmartClean EE2AE L RS
SEHHEMRER -

Fi SmartClean B2 HERRANHEE
- BEERNRPRE - SkEEHERMRRE
FTNmes  BRERERERE -

T SmartClean EERFXAGAIENIZ
£ (1) © ARZIUBE SmartClean EZHES
REWNTEED (2) ©

=W E 2 ENE SmartClean EHEH!
5%%?%%ﬁ¢§$ R EPRSGREZR
Iz o

TR BB RREAKEF o

BERELEAEERE -

A SEHERBRELIRE -



SR 177

B HERE ZEMA SmartClean HE#
TBRRGH o

I3 /% SmartClean EZAE S AL B HEE
(BER [EE| —8)-

B RIEKEE A%

AEDRERRLRE  FREEMEZRFR

AAVDEREOK o BB EHKRE AR
it F 2 =15

DEMENSHMNIRTEETA - ARILE
AREEER BRI JEEE -

A& EE T ALURK R —REFR o

A& BRI EEE R BRI AEBHL



178 BB

A4 E & ) J) A E BE P AL IR KBESR T o

FRRESHNKE 2% - RBE) IEE
R -

A BRI IEREEREEHIE FERTANK
B(ERR (| —8)-

BEBREE

EERMAERMNER o
A& E 8] EEEERER AR HE

MEEREREREER L (1) BFEE
HEGEE (2)  REKEBEFETTEER
()

WEERE FERRTEFER - Y HEMEERE

EILTRIEF ©

WEHI)NEEERE LM TEREIIIE -
BEEHENIEIS T HHMIIE -

AE BANRRIBRAEN—A

BN —IRBERBH o MRET/NUAE T BUE
SEERMER N RS - JRERTELENEREA
REMRERIERMEIZEMR -

A &7 5 R BB KEEET B ©



FERP 179

BEREE - EERRETD@F o

A $EE5E) NREREEHET) IHEEERE

B BEESHNEMANBERERAS
% 7] VSR E E AR B

M SEEREREREERL (1) BHEHBAE
EF N JIE L (2) ALLANERFE 7 @ EE (3)
 LEHEEEER o
?JEE@E%E%’E&EIEEF? °

AR BENEASRIERESNE FEE
R FUFRHEEFEIIE - EITELEME

AR ERT) BB EENEERERE
L BRIAREERIRE

E Jiﬁz-%%ﬂ JSREEEEHE L ERETAN
ESHb ©

BRRAREMF

BREAIEY
SRERRADRIE - BETEL -

-;&i =ATIEAE  ARERSER -




180 EREHh

7% 88 5 ) Be A LA BNt — ER B o
gg%iﬁ%ﬁ%ﬂ@*ﬁifﬁ  REATERMS

BR2ZE BFMERER -

27 AEEATIRERENLE  HE 6 AR
bl SRR AR E A T8 ) -

BREAGINSARERMST
BREREABIERRFLFRIZER -

REABABRBEMF LIFTHA -

1S A SRS R BRI B A 2 B LAEK
P EREFR -

FHRBRZHRIKD 2%  REABIER
BRI MR AT o

A #E 6 8 A U —BRABMIBEIE -

AR R R B
BRERZARREREZZZ -

BARAEm

A RSB RIERE LIFT -
HEKFIE BRI BREMEZM -
BAE igE 2 m R B o



R 181
El &= 5T F I B R R AR o

AR BREBREESEFZIRABRMARZ
Bl » SCASHEREL o

AR R B E ERE R REE - U5

2 -
2k
FREETIJIHE

REDRERNBRLE  RPEZRCEMFER

—REETIJIE -

E}ﬁhﬁz

%}%ﬂi‘ﬁffﬁfjui %/T\;F‘E/EEDEFEKE
oo BB BB EE T I -
BIREE J)J)EE - BREARM SHI0 R AA
BEJ]JIE -

SRR IBRY  BEIANEE
HERE > SEGNRAN  AOLEIER




182 BB

A BT EEE R BRI AEBHML

HEEREREREERL (1) MFRHE
HEGEE (2)  REKEHBEFEEEE
()

WEERE LT EER - YREMEERE

BUTARESF -

f

%’é% 2] J)EEEE LT EE I TRAE

H&FT B EE T) T ERABIE EE

AR BESRENIEMANEEREFASE
) J)SEEIE R YL HER D o

B SEEREREREER L (1) SERIE
BE 0I5 L (2) LR & F @EE (3)
VAE B EER o

MEMEEREE NIRRT

IR | BHRAEE)JEEE R CEERE
ABULFEEERT TR - E1TELBER
AR ERTNEEEEREERERE L
BRITREERIEE -



SR 183
KEEEEEREFEZE ISR TIANEK

ZEREFT]  FREF/E (On/Off)
RO 7Y HIRRWEEE -

ERRE BB

Hhs 3 E AREEIFIE - ERIFED LB
BE AEERER -

HE e

EEBERMXEREN  FED
www.shop.philips.com/service - (& & 84/
TRFHAC RS o Bth o] LABR AR R FTFE SR /30 |2
RRFHER P RIS O (FFABEER B2 2
IRIRFEE) ©

HBE THZHER] (S INERE

- HQ8505 &E#a2s

- SH90 A F)EESS 7] J158

- HQU10 RALHES ) T BEETE &2

- RQ111 RFPHE AEFRUS Db

- RQ585 FEF A2 m B (4

- RQ560/RQ563 ¥ F)8 2 & il 28

- JC301/JC302/JC303/JC304/JC305 i& 2%

FEE
2yrs
BETIHE
- RIS EmMERR—REE A -
B IR EE — L A IRM SHOO RAHEE 7]

ER



184 EEEHh T
L Ew

AEREAEDLERES - BNR RS
Y)—PEEZE - BIEAER I E BT M B
3 - B E ARRE— D -

RHEHDHEEXBH

REATHNA - BLAREEABL o B
ETEEN A L e e s K

EHWEEFFEEHF - FID o

AR AL T 1 AN M AR EE N 5 EEAR
BRI MAE - T AHEEAR

T IEEEAR
JieBA A AR TR #B A P (B 42 44 L RS BR AR o
REHEFEHAEAEM -

REEXE

IMRGFEBEMKT IR - BiERD
www.philips.com/support - sk B1T2E 2 B {F

s7¢
nﬂ% °

R E PR

EBEJ)JI5E (JJEMIIME) BRERERE
At ANERRRELE A




SEE DR

SErh3 185

ARETTHREERAERFRTEBEAMERE -

MREEEFA AT EMBREE
.ﬁi_uﬁ www.philips.com/support & & &

BEy 8

B8

B SRR B R R B RFE R S R

TEHL o

AJBERA

ORI

BILZTH/8
(On/Off) =it
 BETR

ﬁ}ifﬁ

HEEMER
J17]%8 - 1817
RBRE IR
/—J_’\ o
BE ) JIAN
SRRALIRAE
ERELE

BE N INHEERE
EoRTZER
E: $?E§ﬁ7]/\ﬁb
DA AR TT TIRAE ©

FEEABMRE o
IRITEEERIE o

B IDIEEE &
Fﬂao

S IREEMRESE
7]7]”5"

BTSSR
7~ ©

W EE JNBEBEIILET
/78 (On/Off) %4 -
MBS ER

REBENAE (F2H
[XE] BEr) -

& N F/E8 (On/Off) #zéh
3 1eE - BRI ERRRARTTEE o
BEE TV (BRH
[Ef#a] BIT) -
/g/g%%ﬂﬂng (FB2H
[VERELHE | %ﬁ)
TE BT 5 ZHIJ Bl
KSR EET] - uﬁ Z 5@
[VEREAME ]| BT -
FIR(EF/E (On/Off)
B 7 WAERESE )
(FE2H (B8] &) -

FHEET) A (F2H
[Ei] BiT) e



186 BT

FERTTE

FEER - B
SRR HIRIE
BELE -

B . TR
A2
INEZRIAHIR
ERE L -

BEIEHR/
K e

WAL T/
(On/Off) ¥=4h
5+ Smart-
Clean ZZ#Y
TBRRGIRE
RE o
BE2H
SmartClean
*”gm/ﬁﬁ%
gERiE - Al
EE?ESU* o2

o

ERNEHEE
B5a50IE o

BB KATRES

‘ﬁiaﬁﬂ_ﬁ%ﬂﬁﬁm
HRH BB TN HNFL ISR
2 fE e

SmartClean &%
B EGAE £
EE,/J?

BEIIREEMA
SmartClean &£
AUE /%/%%LEP I
1t SmartCIean

iﬁ N=SN
;F”/ﬁ/ Z \/)L:

e
"

EEE BERH
R o
BRATED A
o B R
i R TENEE
BERHRE -

1S EEBEEERBEELN
10 D& ©

FR (B2 [Fi]
$7E) %%/%f_ﬁi’ﬂﬂ“ﬁ
(F2H [BREMEE]

oo —

E7T) °

ﬁtﬁﬁﬁﬁ% ' i’ET\@‘fﬁ
ek RAMBENE
AR TE’\$§/7JWE’J
BENHEEF -

1/ \fEEHE A SmartClean
BEAERRGS - Wi
@T@Eﬁ?‘éﬁ)\ﬂ B FNER
AR o

HTIEE (QER [WEE |
—8) LARESE M
SmartClean 285 %R
B e B -

B i %23%@?6[ B (52
[EREME ]| L) o

BHETEE 2 FEE A
SmartCIean BEAERR
B (FAH f/a/:%/\,’ﬁ

oo —

| Br) -



SRR 187

AJRERA FERTTE

TR T EMBE  RERRIEERMT
HBRR - TIER [ -
R RS 2
FERE e
BRMIEERMGIK AT EKEEHE T K
‘BRI BEPHEE g o

HAERE  EBEEIAZENA RTEE (2R [RE]

EDAON SmartClean &2  —&) EIREE I
SmartClean  BUEERGH o SmartClean & E 85 X
BERERR GRS SR o

BHRRE 1]

RELTTHE
5 e









vl

© 2014 Koninklijke Philips Electronics N.V.

Al rights reserved. &% 100% recycled paper
Document order number: 4222.002.5619.3 (11/2014) % & 100% papler recyclé



	Table of content
	English
	Indonesia
	Bahasa Melayu
	ภาษาไทย
	Tiếng Việt
	繁體中文

